
АЗЕРБАЙДЖАН УКРЕПЛЯЕТ ПОЗИЦИИ В СНГ

Каспий
ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЕ ИЗДАНИЕ www.kaspiy.az

ГАЗЕТА ТРЕХ СТОЛЕТИЙ

 		    № 38 (1810)	 10 октября 2026 г.	 Цена – 60 гяп.

Новости,
цифры,
факты 

Ставка 
на всесезонный 

туризм

Подними 
глаза 

к небу

Баку-2026: 
рекорд 

Азербайджана 

Стр. 14 Стр. 12 Стр. 13 Стр. 16

Стр. 7

ЗАКОНОПРОЕКТ ДОЛЖЕН ЗАЩИТИТЬ ЛИЦ, СООБЩАЮЩИХ О КОРРУПЦИИ

ПОД ЭГИДОЙ ЗАКОНА

Какие гарантии получат 
лица, сообщающие о корруп-
ционных правонарушениях? 
Об этом интервью с депута-
том Милли Меджлиса, пред-
седателем Комитета по обо-
роне, безопасности и борьбе с 
коррупцией Арзу Нагиевым.

Важной особенностью 
документа является то, 
что речь идет как о совер-
шенных, так и предпола-
гаемых коррупционных 
правонарушениях, све-
дения о которых человек 
получил.

В Туркменбаши прошло заседание 
Совета глав государств Содружества 
независимых государств. Саммит 
стал ключевой платформой для 
подведения итогов многолетнего 
сотрудничества и формирования 
новой архитектуры безопасности и 
интеграции в Евразии. 

За прошедшие годы СНГ утвердился в 
качестве востребованной площадки для 
поддержания политического диалога, 
развития взаимовыгодного сотрудниче-
ства и укрепления связей между наши-
ми странами. Об этом сказал Президент 
Азербайджана Ильхам Алиев, выступая на 
мероприятии.

Стр. 3

ШЕСТЬ СТРАН – 
ЕДИНЫЙ ВЕКТОР

Стр. 2

Главы государств собрались вме-
сте, чтобы решить ряд основопо-
лагающих вопросов и задач стра-
тегического сотрудничества.
Было отмечено растущее значе-
ние Среднего коридора, который 
становится ключевой артерией 
Евразии. 

Азербайджан еще раз подтвердил 
статус надежного моста для выхода 
центральноазиатских энергоре-
сурсов на международные рынки. 
Объемы транспортировки нефти 
из Казахстана и Туркменистана че-
рез азербайджанскую территорию 
стабильно растут. Cтраны расши-
ряют кооперацию в сфере ВИЭ. 

ГЛАВНЫЕ ЗАДАЧИ

ЭНЕРГЕТИКА И ЗЕЛЕНЫЙ КОРИДОР

В 8-й Консультативной встрече глав государств Центральной Азии и 
Азербайджана, прошедшей 8 октября в городе Туркменбаши, наша 
страна впервые приняла участие в качестве полноправного члена. 

Почти 97% всех ле-
карств – от простых 
анальгетиков до слож-
ных кардиопрепаратов 
– поступал из-за рубе-
жа. При таком положе-
нии дел любой сбой 
в мировых цепочках 
поставок сказывался 
на нашем кошельке.

Международный фе-
стиваль Фидан Гад-
жиевой в этом году 
приобрел особый мас-
штаб. В его программе 
– выступления моло-
дых оперных испол-
нителей, зарубежных 
гостей и самой Фидан 
Гаджиевой.

БОЛЬШОЙ ШАГ
В РАЗВИТИИ
ФАРМИНДУСТРИИ

ВТОРАЯ ВЕСНА 
ФИДАН 
ГАДЖИЕВОЙ
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Осень отмечена важ-
ными событиями в 
торгово-экономиче-
ском сотрудничестве 
Азербайджана с евро-
пейскими странами, 
подтвердившими ра-
стущее значение Баку 
как партнера ведущих 
экономик Европы. 

ЧЕРЕЗ БАКУ – 
К НОВЫМ 
РЫНКАМ
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В формате Бакинского 
диалога по пропавшим 
без вести лицам про-
шла IV международная 
конференция на тему 
«Укрепление доверия и 
развитие эффективных 
механизмов в решении 
проблемы пропавших 
без вести лиц».

В начале октября в 
Афинах прошел Азер-
байджано-греческий 
бизнес-форум с уча-
стием более 90 компа-
ний двух стран, в ходе 
которого обсуждались 
инвестиции, промыш-
ленное и технологиче-
ское сотрудничество. 

Гармоничный сплав 
жанров и культур на 
джазовом фестивале 
создает уникальное 
пространство абсолют-
ной свободы, где каж-
дый может найти свое 
и своих. XXI Baku Jazz 
Festival 2026 не стал 
исключением. 

МЫ ПОМНИМ 
ВСЕХ 
ПОИМЕННО

ВСЕ БОЛЬШЕ 
НАПРАВЛЕНИЙ
ДЛЯ ИНВЕСТОРОВ

ВЕСЬ ЭТОТ 
ДЖАЗ... 
И ТОТ ТОЖЕ 
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Полноправным членом кон-
сультативного формата глав 
государств Центральной Азии 
Азербайджан стал в ноябре про-
шлого года. Произошло это по 
инициативе Туркменистана и 
лично Гурбангулы Бердымуха-
медова. «Именно здесь, в «Авазе», 
в августе прошлого года он вы-
ступил с инициативой о полно-
правном участии Азербайджана в 
этом формате», – констатировал 
Президент Ильхам Алиев в своем 
выступлении на мероприятии.
Он особо отметил строительство 
мечети в городе Физули по ини-
циативе Гурбангулы Бердымуха-
медова, являющейся еще одним 
свидетельством дружбы и духов-
ной близости наших народов.
«Братская поддержка в восста-
новлении освобожденных терри-
торий Азербайджана имеет для 
нас особое значение. В Физули 
Узбекистаном уже построена 
школа имени Мирзы Улугбека, 
Казахстаном – Центр детского 
творчества имени Курмангазы, в 
Агдаме Кыргызстаном построена 
школа имени Манаса. Мы высоко 
ценим эту помощь», – заявил 
глава Азербайджанского госу-
дарства.

ГЛАВНЫЕ ЗАДАЧИ
Главы государств собрались вме-
сте, чтобы решить ряд основопо-
лагающих вопросов и задач стра-
тегического сотрудничества.
Было отмечено растущее значе-
ние Среднего коридора, который 
становится ключевой артерией 
Евразии. Так, в прошлом году 
объем транзитных перевозок по 
нему вырос более чем на 10%, а за 
первые 8 месяцев нынешнего – 
еще почти на 20%.
Активно реализуется также про-
ект «Цифровой Шелковый путь», 
включающий прокладку опто-
волоконных линий связи по дну 
Каспийского моря для объеди-
нения телекоммуникационных 
систем регионов.
Стороны договорились о единой 
торговой площадке. В частности, 

Президент Кыргызстана призвал 
создать единую электронную 
торговую площадку и сквозные 
туристические маршруты между 
Центральной Азией и Азербайд-
жаном. «За последние четыре 
года товарооборот Кыргызстана 
со странами Центральной Азии и 
Азербайджаном увеличился поч-
ти в два раза и по итогам 2025 года 
составил 3,5 миллиарда долларов 
США», – сказал он, отметив, что 
таким образом мы обеспечим бо-
лее широкий доступ потребителей 
и бизнеса к товарам, произведен-
ным в странах региона. 

ЭНЕРГЕТИКА 
И ЗЕЛЕНЫЙ КОРИДОР
Азербайджан еще раз подтвердил 
статус надежного моста для вы-
хода центральноазиатских энер-

горесурсов на международные 
рынки. Объемы транспортировки 
нефти из Казахстана и Туркме-
нистана через азербайджанскую 
территорию стабильно растут.
К тому же страны расширяют ко-
операцию в сфере ВИЭ. На встре-
че была подчеркнута важность 
совместной работы Азербайджа-
на, Казахстана и Узбекистана над 
масштабным проектом создания 
«зеленого энергетического ко-
ридора» для экспорта электри-
чества в Европу. Что же касается 
торговли и инвестиций, то, как 
заявил Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев, у нас рекордный 
товарооборот: за прошлый год 
объем взаимной торговли со 
странами Центральной Азии вы-
рос более чем на 50%.
Между тем созданные Азербайд-
жаном совместные инвестици-
онные фонды с Узбекистаном, 
Кыргызстаном и Казахстаном 
уже аккумулировали сотни мил-
лионов долларов под реальные 

экономические проекты. Не-
случайно Президент Казах-
стана Касым-Жомарт Токаев 
предложил поставить цель 
– увеличить взаимный 
товарооборот в рамках дан-
ного формата до 20 млрд 
долларов.

2 АКТУАЛЬНО

Главы государств сошлись во мнении, 
что мир, внутренняя безопасность, поли-
тическая и экономическая стабильность 
в странах-участницах являются главным 
залогом будущего процветания макроре-
гиона. Президент Туркменистана Сердар 
Бердымухамедов призвал страны регио-
на действовать рука об руку.
Касым-Жомарт Токаев предложил раз-
работать Декларацию об ответственном 
использовании искусственного интел-
лекта государствами Центральной Азии 
и Азербайджаном. Президент Казахстана 
также отметил, что все предложенные 
меры призваны сформировать прочную 

гуманитарную платформу регионального 
взаимодействия.
«Мы предлагаем сформировать общий 
календарь крупных культурных, спортив-
ных, туристических, научных и подобных 
событий в Центральной Азии и Азербайд-
жане. Это позволит стимулировать вза-
имные поездки, привлекать зарубежных 
туристов в рамках комбинированных ту-
ров», – сказал Президент Казахстана.
Подчеркнув значение встречи и пред-
стоящей совместной работы, Президент 
Республики Таджикистан Эмомали 
Рахмон отметил, что в этой связи особая 
роль отводится промышленной коопе-

рации, поскольку «наши страны имеют 
значительный ресурсный потенциал». 
Речь идет о создании совместных пред-
приятий, промышленных комплексов и 
переработке природных ресурсов.
В свою очередь Президент Республики 
Узбекистан Шавкат Мирзиёев выступил 
с предложением провести в 2027 году в 
городе Хива бизнес-форум «Центральная 
Азия – Азербайджан», особо отметив, что 
нынешняя встреча впервые проводится 
вместе с братским Азербайджаном. «Фор-
мула шесть экономик – один продукт» 
хорошо передает то, к чему мы должны 
стремиться», – сказал он. 

Геополитика и искусственный интеллект

В 8-й Консультативной встрече глав государств Центральной Азии и Азербайджана, прошедшей 8 октя-
бря в городе Туркменбаши, наша страна впервые приняла участие в качестве полноправного члена. 

ПРОШЛА 8-Я КОНСУЛЬТАТИВНАЯ ВСТРЕЧА ГЛАВ ГОСУДАРСТВ АЗЕРБАЙДЖАНА И ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

На встрече было офици-
ально объявлено, что в 
2027 году председатель-
ство в Консультативной 
встрече глав государств 
Центральной Азии и 
Азербайджана перейдет 
к Баку. Лидеры региона 
выразили уверенность, 
что это придаст новый 
мощный технологиче-
ский и экономический 
импульс шестисторонне-
му формату.
В тот же день в городе 
Туркменбаши состоялась 
церемония подписания 
документов.
Президенты Ильхам 
Алиев, Сердар Бердыму-
хамедов, Садыр Жапа-
ров, Шавкат Мирзиёев, 
Касым-Жомарт Токаев и 
Эмомали Рахмон подпи-
сали «Совместное заявле-
ние 8-й Консультативной 
встречи глав государств 
Азербайджанской Респу-
блики и Центральной 
Азии» и «Решение о ре-
гулирующих документах 
Консультативной встречи 
глав государств Азер-
байджанской Республики 
и Центральной Азии», 
положив тем самым на-
чало институциональной 
основе тесного взаимо-
действия во имя процве-
тания макрорегиона. 

Председательство 
перешло к Баку

ШЕСТЬ СТРАН – ЕДИНЫЙ ВЕКТОРШЕСТЬ СТРАН – ЕДИНЫЙ ВЕКТОР
ТАМИЛЛА НУРИЕВА
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Заседание Совета глав го-
сударств СНГ в комплексе 
«Аваза» имеет стратегиче-
ское значение, так как оно 
приурочено к 35-летию обра-
зования Содружества неза-
висимых государств. Саммит 
стал ключевой платформой 
для подведения итогов мно-
голетнего сотрудничества 
и формирования новой 
архитектуры безопасности 
и интеграции в Евразии. 
Значимым событием сам-
мита стало то, что впервые 
на расширенном заседании 
к девяти лидерам стран СНГ 
присоединился Президент 
Ирана.

ПЛОЩАДКА ДЛЯ ДИАЛОГА
За прошедшие годы СНГ 
утвердился в качестве вос-
требованной площадки для 
поддержания политического 
диалога, развития взаимо-
выгодного сотрудничества 
и укрепления связей между 
нашими странами. Об этом 
сказал Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев, высту-
пая на мероприятии в узком 
составе.
Перечисляя основные на-
правления сотрудничества 
на площадке СНГ, глава 
нашего государства остано-
вился на взаимодействии в 
гуманитарной сфере.
Сотрудничество Азербайд-
жана с СНГ имеет более чем 
30-летнюю историю. За 
этот период наша страна 
активно участвовала в 
политическом диалоге, 
мерах по расширению 
экономических связей 
и развитию гумани-

тарных отношений в рамках 
организации. Он выразил 
благодарность главам госу-
дарств СНГ за поддержку ре-
шения об объявлении города 
Лачын культурной столицей 
Содружества, поскольку 
масштабные мероприятия, 
проведенные там в прошлом 
году, позволили гостям бли-
же познакомиться с богатой 
и древней историей этого 
края. Наша страна осущест-
вляет широкое сотрудниче-
ство в различных сферах со 
всеми государствами-
участниками организации, 
за исключением Армении.

ГЛАВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ 
И ПЕРСПЕКТИВЫ
Одной из основных осо-
бенностей политики Азер-
байджана в отношении СНГ 
является защита националь-
ных интересов в процессах 
сотрудничества внутри ор-
ганизации. Азербайджан де-
монстрирует свою позицию 
в отношении документов, 
принимаемых в рамках СНГ, 
посредством осо-
бых мнений 
и оговорок. 
Наша страна 
ежегодно 
принимает 
активное 
участие в 

заседаниях Совета глав госу-
дарств СНГ, Совета глав пра-
вительств, Совета министров 
иностранных дел и других 
органов, членами которых 
он является. 
Важным направлением со-
трудничества Азербайджана 
в рамках СНГ является раз-
витие экономических связей. 
Увеличение товарооборота, 
расширение транспортных 
возможностей, использова-
ние транзитного потенциала 
и сотрудничество в энер-
гетической сфере входят в 
число ключевых векторов 
регионального партнерства. 
На фоне происходящих в 
последнее время процессов 
в азербайджано-армянских 
отношениях наблюдают-
ся определенные сдвиги в 
вопросах экономических 
связей и транзита. Так, 
Азербайджан снял ранее 
существовавшие ограни-
чения на транзит грузов в 
Армению. В настоящее вре-
мя через территорию Азер-
байджана осуществляется 
перевозка как продукции 
азербайджанского проис-
хождения, так и транзитных 
грузов, принадлежащих 
третьим странам. Эти шаги 
имеют важное значение в 
плане восстановления эко-

номических связей в реги-
оне, расширения 

торговых воз-
можностей и 

развития ли-
ний комму-

никаций. 

Обо всем этом говорил глава 
нашего государства в своем 
выступлении.

НА ОСНОВЕ 
ПРАГМАТИЧНОЙ ПОЛИТИКИ
Азербайджан рассматривает 
СНГ как важную платформу 
для равноправного диалога, 
прагматичного сотрудни-
чества и укрепления регио-
нальных связей. Официаль-
ный Баку формирует свой 
подход к Содружеству на 
основе сбалансированной 
политики, сочетая многосто-
роннее взаимодействие с за-
щитой своих национальных 
интересов.
Страна активно развивает 
международные транспорт-
ные коридоры Восток-Запад 
и Север-Юг. Участие в СНГ 
позволяет эффективнее 
использовать портовую и 
железнодорожную инфра-
структуру республики для 
расширения транзитного по-
тенциала всего региона.
Политический вес госу-
дарства в структуре под-
тверждается и механизмами 
управления: Азербайджан 
берет на себя функции 
сопредседателя СНГ 
в 2027 году и председателя 
организации в 2028 году.
Заседание в «Авазе» проде-
монстрировало, что несмо-
тря на объективные геополи-
тические трудности, формат 
СНГ сохраняет статус устой-
чивой, прагматичной и эко-
номически выгодной пло-
щадки для прямого диалога 
лидеров. 
На мероприятии был подпи-
сан ряд документов, охваты-
вающих различные направ-
ления в рамках СНГ.
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В городе Туркменбаши 9 октября прошло заседание Совета глав го-
сударств Содружества независимых государств. Президент Азербайд-

жанской Республики Ильхам Алиев выступил на мероприятии. 

9 октября в Туркменбаши 
состоялся Каспийский 
экологический саммит в 
расширенном составе.
«Сохранение уникаль-
ной экосистемы Каспия 
является общей задачей 
всех прикаспийских го-
сударств», – сказал Пре-
зидент Азербайджана 
Ильхам Алиев в своем 
выступлении на саммите, 
отметив, что одной из наи-
более серьезных проблем 
Каспия является его обме-
ление. 
Президент Азербайджана 
поднял ряд критически 
важных вопросов, связан-
ных со стремительным 
изменением экосистемы 
Каспия. Он призвал при-
каспийские государства 
перейти от общих обсуж-
дений проблемы к реаль-
ным действиям и пред-
ложил создать постоянно 
действующий механизм 
сотрудничества и контро-
ля за выполнением всех 
принимаемых решений.
Глава Азербайджана 
напомнил о своей ини-
циативе 2022 года по 
созданию специальных 
экспертных групп, ибо «се-
годня крайне важно точно 
определить весь комплекс 
факторов, влияющих на 
снижение уровня моря, 
чтобы минимизировать 
долгосрочные послед-
ствия».
В своем обращении Пре-
зидент также отметил 
важность сохранения 
Каспия как пространства 
мира, стабильности и 
конструктивного партнер-
ства. 
Вместе с тем необходимо 
оценивать возможные 
долгосрочные послед-
ствия происходящих изме-
нений и уже сегодня учи-
тывать их при принятии 
решений. Такой подход 
позволит своевременно 
принимать необходимые 
меры и минимизировать 
последствия дальнейшего 
снижения уровня моря. 
«Каспий – наше общее 
достояние. Сохранить его 
уникальную экосистему и 
передать будущим поко-
лениям является нашей 
общей ответственностью», 
– заключил Президент 
Азербайджана.

АЗЕРБАЙДЖАН СТАНЕТ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ В 2028 ГОДУ 

КЛЮЧЕВАЯ ПЛАТФОРМА КЛЮЧЕВАЯ ПЛАТФОРМА 
ДДЛЛЯ ПОДВЕДЕНИЯ ИТОГОВЯ ПОДВЕДЕНИЯ ИТОГОВ

ТАМИЛЛА НУРИЕВА

Каспий – 
наше общее 
достояние



6 октября в Баку для участия в 
восьмом заседании совместной 
межправительственной комиссии 
прибыл государственный министр 
Великобритании по торговле лорд 
Анас Сарвар. 

ЛОНДОН И БАКУ 
ГОТОВЯТ ПАРТНЕРСТВО
Важно отметить, что само заседа-
ние проводится в исключительно 
примечательный для региона 
период, характеризующийся фор-
мированием постконфликтной по-
вестки, которая открывает возмож-
ности не только для стран региона, 
но и для их ближайших партнеров. 
Неслучайно главным результатом 
визита стало согласование текста 
документа о стратегическом пар-
тнерстве. Выступая на заседании, 
Сарвар сообщил, что решение по-
высить уровень отношений было 
принято еще в прошлом году, 
а теперь документ готовится 
к подписанию Президентом 
Ильхамом Алиевым и британским 
премьер-министром. В целом 
помимо торгово-экономических 
вопросов стороны подробно 
рассмотрели сотрудничество в 
оборонной промышленности, со-
здание дата-центров и применение 
искусственного интеллекта. 
Великобритания традиционно 
удерживает пальму первенства в 
привлечении внешних инвестиций 
в азербайджанскую экономику. По 
данным азербайджанской сторо-
ны, совокупные британские инве-
стиции превысили 39 млрд долла-

ров. Одновременно 
растет и торговля. 
В 2025 году товаро-
оборот увеличился 
на 67%, а в первом 
полугодии этого года 
– более чем в 5,5 раза, 
достигнув 3,6 млрд 
долларов. Однако 
центральное место в 
отношениях по-преж-
нему занимает энер-
гетика. Поэтому сто-
роны подчеркивают 
необходимость использовать нако-
пленный опыт для расширения не-
нефтяной торговли и привлечения 
инвестиций в другие отрасли.
При этом сама энергетическая 
повестка также становится шире. 
Долгосрочное сотрудничество с 
bp распространяется на возобнов-
ляемую энергетику. Солнечная 
станция «Шафаг», ввод которой 
ожидается в 2027 году, должна со-
действовать сокращению выбросов 
Сангачальского терминала. На-
ряду с проектами в Азербайджане 
развивается совместная работа в 
Узбекистане, что повышает значе-
ние Баку как партнера британских 
компаний при выходе на рынки 
Центральной Азии.

ЗА РАМКАМИ ЭНЕРГЕТИКИ
Расширение географии сотрудни-
чества в свою очередь усиливает 
интерес и к транспортной инфра-
структуре. В этой связи важным 
предложением стала готовность 
UK Export Finance принимать ри-
ски по проектам в Азербайджане 
на сумму не менее 5 млрд фунтов 

стерлингов. Эти возможности 
предполагается использовать пре-
жде всего в инфраструктуре, чи-
стой энергетике и проектах на про-
тяжении всего Среднего коридора. 
Пока речь идет о потенциальной 
поддержке финансирования, по-
этому следующим шагом должен 
стать выбор конкретных объектов 
и согласование условий их реали-
зации.
Некоторые договоренности уже 
обрели конкретное содержание. 
По итогам заседания комиссии 
подписаны документы в сфере 
недвижимости, морских услуг и 
энергетики. Среди них – соглаше-
ние PMD Group и Chapman Taylor 
о разработке жилого и делового 
комплекса «Северные ворота 
Баку», а также меморандумы с 
участием Xlinks. Принятый план 
действий на 2026-2027 годы вклю-
чает более 60 мероприятий по 
10 направлениям. Масштаб этой 
программы показывает, что Баку и 
Лондон намерены подкрепить но-
вый статус отношений расширени-
ем практического сотрудничества.

РЕГИОНАЛЬНАЯ 
ПЛОЩАДКА
Весьма примечательно, 
что в тот же день 
состоялась Германо-
азербайджанская кон-
ференция стратегиче-
ского партнерства и 
связанности, собравшая 
более 250 участников, 
включая свыше 35 го-
стей из Германии. Ее 
основной темой стало 
финансирование ин-

фраструктуры, зеленой энергетики 
и цифровых проектов вдоль Сред-
него коридора.
Конференция стала продолжением 
июльского визита Ильхама Алиева 
в Берлин. Тогда стороны подписа-
ли декларации о стратегической 
повестке партнерства и создании 
Азербайджано-германского дело-
вого совета, учредительное заседа-
ние которого намечено на ноябрь. 
Совет должен содействовать инве-
стициям, устранению барьеров и 
разработке совместных проектов.
Одно из наиболее конкретных 
предложений Баку, выдвинутых в 
ходе конференции, связано с раз-
мещением германских производств 
в Азербайджане с расчетом на 
рынки соседних стран. В частности, 
немецким компаниям предложено 
перерабатывать центральноазиат-
ское сырье и поставлять готовую 
продукцию в Турцию и Европу. 
Основной площадкой для такой 
работы может стать Свободная 
экономическая зона Алят, распо-
ложенная рядом с Бакинским пор-
том. Таким образом, Азербайджан 

предлагает использовать свое гео-
графическое положение не только 
для перевозки грузов, но и для их 
переработки с последующим экс-
портом.
Наряду с промышленным со-
трудничеством расширяется и 
энергетическая повестка. Помимо 
закупок азербайджанского газа 
обсуждаются возобновляемая 
энергетика, модернизация сетей и 
передача электроэнергии в Европу. 
VNG заявила о готовности рассма-
тривать увеличение газовых поста-
вок и заключение контрактов на 
15-20 лет. Такой срок показывает 
заинтересованность в долгосроч-
ном сотрудничестве. Одновре-
менно немецкие компании при-
глашены к обсуждению зеленого 
энергетического коридора Каспий-
ское море – Черное море – Европа, 
который может открыть еще одно 
направление поставок.
Активность Великобритании и 
Германии в свою очередь усили-
вает конкуренцию за участие в 
развитии ключевых отраслей ре-
гиона. Долгосрочные инвестиции 
имеют и политическое значение, 
укрепляя связи Азербайджана с 
ведущими европейскими страна-
ми. Для Баку расширение круга 
заинтересованных партнеров соз-
дает возможность выбирать более 
выгодные условия и привлекать 
необходимые технологии и финан-
сирование. Теперь многое зависит 
от того, насколько быстро пред-
ставленные предложения станут 
контрактами, действующими пред-
приятиями и новыми экспортными 
возможностями.

Начало октября было отмечено важными событиями в торгово-экономическом сотрудничестве Азербайджана 
с европейскими странами, подтвердившими растущее значение Баку как партнера ведущих экономик Европы. 

ЧЕРЕЗ БАКУ – 
К НОВЫМ РЫНКАМ
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Новую страницу в истории 
открывает стратегический 
вектор, заложенный 10 лет 
назад указом главы госу-
дарства о создании Пир-
аллахинского промыш-
ленного парка. Этот шаг 
уже приносит ощутимые 
результаты.

ФЛАГМАН НА КАСПИИ
Пожалуй, главным собы-
тием этой осени в отече-
ственной фармацевтике 
стал запуск нового произ-
водственного комплекса. 
В церемонии открытия 
завода ООО Gen Pharma 
Caucasus Manufacturing 
Operations в Пираллахи 
принял участие Президент 
Ильхам Алиев.
Знакомя главу государства 
с динамикой развития на-
циональных промышлен-
ных зон, министр эконо-
мики Микаил Джаббаров 
особо подчеркнул: проект 
стал образцовым приме-
ром успешного партнер-
ства государства, частного 
сектора и зарубежных ин-
весторов.
В структуре капитала 
нового предприятия гар-
монично объединились 
международный опыт и 
государственная поддерж-
ка. Контрольный пакет в 
размере 66% акций при-
надлежит турецкой ком-
пании Gen İlaç ve Sağlık 
Ürünleri Sanayi A.Ş. Еще 

29% удерживает Фонд раз-
вития бизнеса Азербайд-
жана при Минэкономики, 
а оставшиеся 5% приходят-
ся на долю турецкой SIA 
Pharmaceuticals. Как сооб-
щил основатель предпри-
ятия Абидин Гюльмюш, 
общая стоимость проекта 
составила 113,9 млн ма-
натов. Из них 13,2 млн 
приходится на прямые ин-
вестиции ФРБА, а 10 млн 
манатов предоставлено в 
виде льготного кредита. И 
потом, благодаря налого-
вым и таможенным префе-
ренциям промпарка завод 
сэкономил более 7 млн ма-
натов на НДС и пошлинах. 
И это живое свидетельство 
того, как государственные 
стимулы превращаются в 
действующие промышлен-
ные площадки.

ЛЕКАРСТВО ОТ ДЕФИЦИТА
Новый завод, раскинув-
шийся на площади
5,2 гектара, станет сред-
ством от дефицита и зало-
жит фундамент для всей 
национальной индустрии. 
Его проектная мощность 
впечатляет: здесь плани-
руют выпускать до 60 млн 
упаковок лекарств в год, 
а это без малого 2,5 млрд 
таблеток и капсул. Чтобы 
поднять качество на мак-
симальный уровень, цеха 
оснастили по последнему 
слову техники. Сюда завез-
ли высокотехнологичное 
оборудование из США, 

Германии, Японии, Швей-
царии, Дании, Швеции, 
Китая и Турции. Междуна-
родный технический арсе-
нал позволяет полностью 
автоматизировать процес-
сы и выпускать продукцию 
в строгом соответствии с 
мировыми стандартами 
качества. При этом в пла-
нах предприятия – локали-
зовать производство более 
500 наименований самых 
востребованных медицин-
ских препаратов. Линейка 
выпускаемой продукции 
охватит самые востребован-
ные направления медици-
ны. С конвейеров завода бу-
дут сходить препараты для 
лечения кардиологических, 
неврологических, уроло-
гических и гастроэнтеро-
логических заболеваний, 
лекарства для диабетиков, 
а также современные анти-
биотики и обезболивающие 
средства. А ведь помимо 
укрепления лекарственной 
безопасности проект успеш-
но решает и важнейшую 
социальную задачу. Посто-
янные рабочие места на 
предприятии уже получили 
178 квалифицированных 
специалистов. Кроме того, 
предприятие станет науч-
но-образовательной базой 
для Азербайджанского ме-
дицинского и Карабахского 
университетов. Так что 
студенты и молодые иссле-
дователи получат прямой 
доступ к высокотехноло-
гичным лабораториям. 

ДЖАВАД ИСКЕНДЕРОВ

Долгие годы местный аптечный рынок оставался 
витриной импорта. Ведь почти 97% всех лекарств – 
от простых анальгетиков до сложных кардиопрепа-
ратов – поступает из-за рубежа. При таком положе-
нии дел любой сбой в мировых цепочках поставок 
сразу сказывается на нашем кошельке.
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МИЛЛИАРДЫ ТАБЛЕТОКМИЛЛИАРДЫ ТАБЛЕТОК
И ПУТЕВКА В ЖИЗНЬ И ПУТЕВКА В ЖИЗНЬ 

Пример развития Пир-
маллахинского промпарка 
подтверждает успешность 
модели кластеризации, го-
ворит экономист Асиман 
Гулиев:
– Объединение налоговых 
льгот, готовой логистики 
и науки в одну экосистему 
позволяет нам уверенно 
уходить от импортозависи-
мости и формировать мощ-
ный ненефтяной сектор 
экспорта, – поясняет наш 
собеседник. – Еще один 
принципиальный момент – 
качество. Переход от закуп-
ки зарубежных дженериков 
к собственному высокотех-
нологичному производству 
по стандартам GMP гаран-
тирует внятный контроль 
лекарств внутри страны. 
Кроме того, локальная 
база минимизирует риски 
внешних сбоев в поставках 
и позволяет растить свои 
квалифицированные ка-
дры в тесной связке с про-
фильными вузами.
Пираллахинский пром-
парк, где сегодня за-

регистрировано шесть 
резидентов, – лишь часть 
индустриальной карты 
Азербайджана. Всего в ре-
спублике успешно функци-
онирует восемь промыш-
ленных парков, включая 
Сумгайытский, Мингяче-
вирский, Гарадагский, Аг-
дамский и экономическую 
зону «Аразская долина».
При этом география про-
изводства продолжает 
активно расширяться. 
Уже заложен фундамент 
Нахчыванского промпарка, 
проектируется Западный 
парк, который охватит тер-
ритории Гянджи и Шамки-
ра, а в Свободной экономи-
ческой зоне Алят компания 
Parla Pharmaceuticals 
строит заводы по выпуску 
анальгетиков и антибиоти-
ков. Инвесторов привлека-
ют максимально прозрач-
ные условия: десятилетние 
каникулы по налогам на 
прибыль, имущество и зем-
лю, а также освобождение 
от пошлин на импорт пере-
довых технологий.

Новый завод ориентиро-
ван не только на внутрен-
ний рынок. Продукцию 
под брендом Made in 
Azerbaijan планируют 
поставлять и за рубеж: в 
Узбекистан, Казахстан, 
Грузию, а также другие 
страны СНГ и Централь-
ной Азии.
Обычным покупателям 
развитие локальной инду-
стрии поможет сберечь се-
мейный бюджет. Посколь-
ку цены на медикаменты 

в стране регулируются Та-
рифным советом, появле-
ние собственного предпри-
ятия заметно отразится на 
ценниках. Локализация 
исключает из стоимости 
препаратов сложную меж-
дународную логистику, 
валютные риски и тамо-
женные пошлины. В итоге 
регулятор сможет снизить 
планку предельных цен на 
жизненно важные лекар-
ства, сделав лечение более 
доступным.

ЛЕЧЕНИЕ СТАНЕТ ДОСТУПНЕЕ 

ФАРМКЛАСТЕР БУДУЩЕГО



В мероприятии, организован-
ном Государственной комис-
сией по делам военноплен-
ных, заложников и без вести 
пропавших граждан, приняли 
участие бывшие главы госу-
дарств и правительств, высоко-
поставленные представители 
международных организаций 
и зарубежных стран, руково-
дители структур по работе с 
пропавшими без вести лица-
ми, эксперты, представители 
неправительственных органи-
заций, специалисты в области 
прав человека и др.

ОБЩЕЧЕЛОВЕЧЕСКАЯ 
ПРОБЛЕМА
Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев в своем обраще-
нии к участникам конференции 
назвал проблему пропавших 
без вести одним из самых тяже-
лых последствий вооруженных 
конфликтов и подчеркнул, что 
Азербайджан рассматривает ее 
как общечеловеческую гумани-
тарную. 
«Несмотря на завершение кон-
фликта, выяснение судеб про-
павших без вести лиц остается 
одним из важнейших вопросов 
для Азербайджанского государ-
ства. Созданный по инициативе 
нашей страны «Бакинский 
диалог» выступает важной 
платформой для объединения 
усилий государств, междуна-
родных организаций и специ-
алистов в вопросе пропавших 
без вести лиц, обмена опытом 
и расширения практического 
сотрудничества, а также при-
влечения международного 
внимания к этой проблеме», – 
говорится в обращении.
Как отметил глава государ-
ства, полное восстановление 
Азербайджаном своего суве-
ренитета и территориальной 
целостности, а также прово-
димая страной политика со-
здали историческую возмож-

ность для устойчивого мира 
и сотрудничества на Южном 
Кавказе. Он напомнил, что в 
результате продолжавшегося 
более 30 лет конфликта 4010 
азербайджанцев, в том числе 
дети, женщины и пожилые 
люди, зарегистрированы как 
пропавшие без вести. Итоги 
второй Карабахской войны и 
возвращение территорий под 
контроль Азербайджана от-
крыли новые возможности для 
их поиска. На освобожденных 
территориях к настоящему вре-
мени обнаружено 32 массовых 
захоронения.

ИХ ЖЕСТОКО ПЫТАЛИ
Экспертиза человеческих 
останков свидетельствует о том, 
что убитые азербайджанцы 
подвергались бесчеловечным 
пыткам. «Сокрытие пленных и 
заложников от международных 
организаций, их убийство под 
пытками и сокрытие следов 
преступлений являются грубым 
нарушением международного 
права. Этим деяниям должна 
быть дана правовая оценка», 
– заявил глава государства, 

подчеркнув, что «ни один наш 
пропавший без вести гражда-
нин не забыт, и установление 
их судеб постоянно находится в 
центре внимания государства. 
Оказывать всестороннюю под-
держку и заботу каждой семье, 
столкнувшейся с этой трагеди-
ей, разделять их боль – 
наш моральный долг».
Вместе с тем, как заявил 
Ильхам Алиев, Армения долж-
на предоставить всю информа-
цию о судьбах пропавших без 
вести азербайджанцев, местах 
массовых и индивидуальных 
захоронений, создать условия 
для открытия соответствующих 
архивов и сбора свидетельских 
показаний, так как это «наряду 
с тем, что является правовым 
обязательством и гуманитар-
ной ответственностью, стало 
бы практическим выражением 
приверженности миру и вкла-
дом в укрепление взаимного 
доверия. Информация, касаю-
щаяся человеческих судеб, не 
должна становиться предметом 
политических условий».
В этой связи Президент высту-
пил с инициативой создания 

специального механизма в 
рамках ООН.

КЛЮЧЕВЫЕ ЗАДАЧИ
Главная цель IV Международ-
ной конференции по вопросам 
пропавших без вести лиц, 
прошедшей в рамках Бакин-
ского диалога с 7 по 10 октя-
бря, заключалась в создании 
практических и устойчивых 
механизмов для укрепления 
доверия и сотрудничества меж-
ду сторонами, направленных 
на выяснение судеб пропавших 
людей.
Между тем, как заявили ор-
ганизаторы, мероприятие 
выходит за рамки простых 
обсуждений. Значение конфе-
ренции заключается в переходе 
от теоретических дискуссий к 
созданию глобальной приклад-
ной платформы для решения 
острых гуманитарных кризисов.
Ну а поскольку число исчезнув-
ших людей в мире из-за кон-
фликтов продолжает расти, это 
событие имеет колоссальное 
значение как на локальном, так 
и на международном уровне.
Конференция имеет и диплома-
тическую ценность, поскольку 
она формирует уникальный 
международный формат, со-
бирая вместе бывших глав го-
сударств, высокопоставленных 
дипломатов, экспертов ООН, 
правозащитников и представи-
телей МККК и превращая Азер-
байджан в ключевую площадку 
для выработки решений по пре-
одолению последствий войн.
К тому же это новый глобаль-
ный правовой вектор, ибо в 
рамках мероприятия Азербайд-
жан, напомним, официально 
выступил с инициативой созда-
ния специального механизма 
ООН по делам пропавших без 
вести лиц. Это может полно-
стью изменить глобальный 
подход международного сооб-
щества к этой проблеме и уси-
лить правовую ответственность 
стран.

ТАМИЛЛА НУРИЕВА
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Особое значение имеет 
также формирование про-
зрачности между сторо-
нами конфликтов для эф-
фективного продвижения 
в поисках. Это приведет к 
обеспечению фундамен-
тального права семей и 
близких знать правду о 
судьбе пропавших.
Выступившие на конфе-
ренции отметили важность 
обмена важными данными, 
поскольку это облегчит 
передачу точной инфор-
мации, включая сведения 
о местах массовых и инди-
видуальных захоронений. 
Речь шла и о внедрении 
новейших технологий, что 
приведет к расширению 
масштабов применения 
современных возможно-
стей судебной медицины, 
ДНК-анализа и цифровых 
технологий для идентифи-
кации останков.
В рамках мероприятия 
Азербайджан также озву-
чил инициативу создания 
специального механизма 
ООН по делам пропавших 
без вести лиц.
Мероприятие послужило 
инструментом давления 
на международном уровне 
для того, чтобы стороны 
конфликтов (в частности, 
в контексте армяно-азер-
байджанского урегулиро-
вания) выполняли свои 
обязательства – открывали 
военные архивы, переда-
вали карты массовых захо-
ронений и не превращали 
судьбы людей в предмет 
политического торга. 

В Баку во дворце «Гюлистан» в формате Бакинского диалога по пропавшим без вести 
лицам прошла IV международная конференция на тему «Укрепление доверия и разви-

тие эффективных механизмов в решении проблемы пропавших без вести лиц».

ПОЛИТИКА
В БАКУ ПРОШЛА IV МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ПРОПАВШИМ БЕЗ ВЕСТИ ЛИЦАМ

МЫ ПОМНИМ ВСЕХ ПОИМЕННОМЫ ПОМНИМ ВСЕХ ПОИМЕННО
Укрепление 

доверия 
и сотрудничества



В Милли Меджлисе обсуж-
дается новый законопроект 
«О поощрении и защите 
лиц, сообщающих о пра-
вонарушениях, связанных 
с коррупцией», который 
формирует отдельный 
правовой механизм для 
выявления коррупционных 
нарушений и защиты граж-
дан, решившихся сооб-
щить о них. Документ был 
представлен на совмест-
ном заседании комитетов 
парламента по обороне, 
безопасности и борьбе с 
коррупцией и по правовой 
политике и государствен-
ному строительству.
Законопроект подробно 
определяет, кто может 
считаться лицом, сообща-
ющим о коррупционном 
правонарушении, кому и в 
какой форме может быть 
передана такая инфор-
мация, как она должна 
регистрироваться и рас-
следоваться, а также какие 
обязанности возлагаются в 
этой связи на государствен-
ные органы, муниципали-
теты, бюджетные учреж-
дения, юридические лица 
публичного права и другие 
организации. Важной 
особенностью документа 
является то, что речь идет 
как о уже совершенных, так 
и о предполагаемых кор-
рупционных правонаруше-
ниях, сведения о которых 
человек получил в связи со 
своей профессиональной 
деятельностью.

l Какие основные 
механизмы защиты 
предусматривает зако-
нопроект для человека, 
сообщившего о корруп-
ционном правонаруше-
нии?

l Законопроект предусма-
тривает комплекс правовых 
гарантий. Прежде всего 
речь идет о защите прав и 
законных интересов лица, 
предоставившего информа-
цию, обеспечении конфи-
денциальности его данных 
и защите от незаконного 
воздействия и несправед-
ливого отношения. Также 
предусмотрены меры по 
обеспечению безопасности 
самого информатора и его 
родственников.
l Один из главных 
рисков для такого че-
ловека – возможное 
давление на работе. Как 
этот вопрос отражен в 
документе?
l Проект прямо запрещает 
применение мер возмездия 
в связи с предоставлением 
информации. В частности, 
недопустимы необоснован-
ные дисциплинарные взы-
скания, расторжение тру-
дового договора, перевод 
на другую должность или 
рабочее место, незаконные 
удержания из заработной 
платы и иные меры нега-
тивного характера.
l Насколько реально 
сохранить конфиденци-
альность, если сообще-
ние касается руководи-
теля организации или 
высокопоставленного 
должностного лица?
l Защита конфиденци-
альности является одним 
из основных принципов 
законопроекта. При этом 
предусмотрено несколько 
каналов предоставления 
информации – уполно-
моченному структурному 
подразделению или лицу 
внутри организации, 
руководителю, вы-
шестоящему 
должнос-
тному 

лицу либо специализиро-
ванному органу прокурату-
ры по борьбе с коррупцией. 
Такая система позволяет не 
ограничивать человека од-
ним внутренним каналом.
l Как будет происходить 
рассмотрение поступив-
шей информации?
l Информация должна 
быть зарегистрирована 
незамедлительно. Как пра-
вило, на ее расследование 
отводится 20 рабочих дней. 
Если возникает необходи-
мость в получении допол-
нительных материалов, 
этот срок может быть прод-
лен еще на 10 рабочих дней.
l Какие решения могут 
быть приняты по ито-
гам расследования?
l В зависимости от резуль-
татов могут применяться 
соответствующие граж-
данско-правовые, адми-
нистративные или дисци-
плинарные меры. Если в 
материалах выявляются 
признаки преступления, 
они направляются по под-
ведомственности для даль-
нейшего рассмотрения в 
установленном порядке.
l Предусматривает ли 
законопроект юридиче-
скую помощь для само-
го информатора?
l Да. Лицо, сообщившее о 
коррупционном правона-
рушении, получает право 
на профессиональную юри-
дическую помощь за счет 

государства. Кроме того, 
предусматри-

вается осво-
бождение 
от судебных 
расходов и 

возможность 
получения 
конфиден-
циальной 
консульта-
ции. 
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АБУЛЬФАЗ БАБАЗАДЕ

Какие реальные гарантии получат лица, сообщающие о коррупционных правонарушениях, 
каким образом будет обеспечиваться их безопасность, что произойдет в случае утечки 

конфиденциальных данных? Об этом наша беседа с депутатом Милли Меджлиса, председа-
телем Комитета по обороне, безопасности и борьбе с коррупцией Арзу Нагиевым.

НОВЫЙ ЗАКОНОПРОЕКТ ДОЛЖЕН ОБЕСПЕЧИТЬ РЕАЛЬНУЮ ЗАЩИТУ ЛИЦ, СООБЩАЮЩИХ О КОРРУПЦИИ

ЗА ПРАВДУ – ЗА ПРАВДУ – 
ПОД ЗАЩИТОЙ ЗАКОНАПОД ЗАЩИТОЙ ЗАКОНА

l Что если человеку в резуль-
тате давления был причинен 
материальный или моральный 
ущерб?
l Законопроект предусматривает 
право требовать компенсацию при-
чиненного материального и мораль-
ного вреда. Это также является ча-
стью системы защиты лиц, которые 
добросовестно сообщают о коррупци-
онных правонарушениях.
l Законопроект говорит не 
только о защите, но и о поощ-
рении таких лиц. Какова общая 
логика этой нормы?
l Общая цель заключается в том, 
чтобы создать условия, при которых 
человек не будет опасаться послед-
ствий сообщения о коррупционном 
правонарушении. Законопроект 
направлен на формирование более 
прозрачной среды, повышение эф-
фективности выявления подобных 
фактов и укрепление нетерпимости к 
коррупции.
l Какой результат ожидается от 
принятия этого закона в целом?
l Закон должен создать единый и 
более четкий механизм предоставле-
ния и расследования информации о 
коррупционных правонарушениях, а 
также обеспечить гарантированную 
защиту лиц, которые такую инфор-
мацию предоставляют. В конечном 
итоге это должно способствовать 
предупреждению коррупции и созда-
нию условий, исключающих совер-
шение подобных правонарушений.

Лицо, сообщив-
шее о корруп-
ционном пра-
вонарушении, 

получает право 
на юридическую 
помощь за счет 

государства. 
Кроме того, 

предусматри-
вается освобо-
ждение от су-

дебных расходов 
и возможность 
получения кон-
фиденциальной 
консультации 

Какова логика 
поощрения 

Арзу Нагиев



l III Международный фе-
стиваль Фидан Гаджиевой 
уже начался. Каким для 
вас самой получился его 
старт и чем нынешний 
фестиваль отличается от 
предыдущего?
l Прежде всего было чувство 
облегчения и радости: все про-
шло именно так, как хотелось. Я 
– человек верующий, молилась, 
чтобы все прошло хорошо. На 
открытие шла с внутренним на-
строем: все будет отлично! Так и 
получилось. Даже погода словно 
была на нашей стороне. Дождь 
шел, но именно в тот момент, 
когда все вышли на улицу, он 
прекратился. Это тоже осталось 
в памяти как часть открытия.
А еще 4 сентября состоялся 
небольшой концерт для пред-
ставителей медиа. Не хотелось 
делать официальный брифинг 
– хотелось живого общения. 
Поэтому пригласили друзей 
из прессы, выпили вместе чаю, 
кофе, поговорили и устроили 
для них концерт. Наверное, по-
этому формат фестиваля и бли-
же, чем конкурс. В конкурсах 
всегда есть первое, второе место, 
кто-то радуется, кто-то расстра-
ивается. А здесь нет борьбы – 
все выходят на сцену, получают 
сертификаты, улыбаются.
В прошлом году фестиваль 
длился семь дней. Программа 
была очень насыщенной, иногда 
даже по два концерта в день, но 
закончилось все почти мгновен-
но. На этот раз хотелось, чтобы 
музыка продолжала звучать. 
Чтобы молодой человек мог 
сегодня увидеть афишу, завтра 
прийти на концерт, потом при-
вести друзей, открыть для себя 
что-то еще. Поэтому фестиваль 
идет почти три месяца. Концер-

ты проходят на разных площад-
ках, в университетах, на откры-
том воздухе, и не только в Баку, 
но и в других городах Азербайд-
жана. Приезжают и наши арти-
сты, живущие за рубежом.
Для меня этот фестиваль – пре-
жде всего о новых голосах, опер-
ных талантах и возможности 
предоставить им сцену.
l Как вы выбираете моло-
дых участников и что хоти-
те увидеть в исполнителе, 
чтобы дать ему эту возмож-
ность?
l Участники присылают видео, 
и уже по ним видно многое. 
Конечно, важны техника, голос, 
подача, музыкальность – все 
вместе. Но к молодым артистам 
не хочется подходить слишком 
жестко. Если заметны способно-
сти, желание, потенциал, нужно 
дать возможность проявить 
себя. Иногда выбирают более 
легкое произведение, после 
чего начинается подготовка к 
выступлению. Не каждый моло-
дой певец готов выйти сразу со 
сложной арией, но это не зна-
чит, что ему нужно закрывать 
дорогу.
Заявки продолжают поступать, 
поэтому мы специально остави-
ли свободные места и в ноябрь-
ских концертах. Завершится 
фестиваль 7 декабря моим соль-
ным концертом во Дворце 
Гейдара Алиева. Это будет боль-
шая программа с симфониче-
ским оркестром имени Ниязи 
под руководством народного 
артиста, дирижера Ялчина Ади-
гезалова. Из Испании пригла-
шены артисты фламенко, поэ-
тому в концерте будет сильная 
испанская линия.
На сцену выйдут также детский 
хор и женский камерный ор-
кестр Mezzo, созданный в 2021 
году. Сегодня его музыканты 

уже выступают вместе с моими 
студентами.
l Вы много говорите о мо-
лодых слушателях, но при 
этом довольно строги к со-
временной интерпретации 
классики. Нужно ли опере 
меняться ради нового зри-
теля?
l Классику нужно беречь. Мне 
не нравится, когда классическое 
произведение начинают пере-
делывать, только потому что 
хочется сделать его «современ-
ным». Для меня классика – как 
антиквариат. Это ценность, ко-
торая дошла до нас в определен-
ном виде, и ее нужно сохранить. 
Если композитор слышал и 
видел произведение именно так, 
его позицию следует уважать.
Конечно, современному зрите-
лю не всегда легко. Есть оперы, 
которые идут по пять-шесть 
часов, как у Вагнера. Для такой 
музыки нужна определенная 
подготовка, привычка слушать. 
Но и это можно воспитать. У нас 
прекрасная публика, которая 
любит оперу. Люди приходят на 
«Кармен», сидят два с полови-
ной часа и слушают с удоволь-
ствием. Значит, дело не всегда 
в том, чтобы сделать произве-
дение короче. Иногда человека 
просто нужно подвести к этой 
музыке.
l А как приблизить к клас-
сике молодое поколение?
l Начинать нужно с детства. Хо-
телось бы, чтобы классической 
музыки было намного больше 
на телевидении, радио, вообще 
в повседневной жизни. Было бы 
полезно ввести в общеобразова-
тельных школах музыкальную 
литературу – не для того, чтобы 
всех учить играть или петь. Про-
сто уметь слушать.
Сегодня ребенок услышал Мо-
царта, завтра – другого компо-

зитора. Постепенно проявляет-
ся музыкальный вкус, интерес, 
а дальше он уже сам решит, что 
ему близко.
У меня детство прошло в доме, 
где постоянно звучала музыка. 
Отец был инженером, но при 
этом играл на музыкальном 
инструменте. С детьми было 
так же. У меня их трое: 
двое уже взрослые, а младшему 
13 лет. Он тоже занимается 
музыкой, во время фестиваля 
будет играть с Государственным 
камерным оркестром и даже 
аккомпанирует мне. Очень 
приятно видеть, как музыка 
становится частью жизни 
ребенка без какого-либо 
принуждения.
l В этом году для вас со-
впали две серьезные 
даты – 50-летие 
и 30 лет на профес-
сиональной сцене. 
Как изменились вы 
за эти годы?
l Сейчас мне очень 
нравится собственное 
внутреннее состояние. 
Появилось больше 
спокойствия, 
мудрости, урав-
новешенности. 
Когда человек 
молод, в нем 
много тем-
перамента, 
многое 
воспри-
нимает-
ся ина-
че. А 
потом 
при-
хо-

дит опыт, и начинаешь лучше 
понимать людей, видеть дей-
ствительно важное. Стала силь-
нее и духовная сторона жизни.
На сцене тоже все измени-
лось. Сегодня гораздо больше 
свободы, уже нет того страха, 
который бывает в молодости. 
Недавно исполняли «Аиду», и 
пришло очень ясное ощуще-
ние: сейчас эта роль воспри-
нимается совсем иначе. Голос, 
опыт, внутреннее состояние 
– все уже работает вместе. 
Возраст иногда воспринимают 
как движение к завершению. А 
здесь наоборот – словно начи-
нается что-то новое.
l Если это сегодняшнее со-
стояние перевести в один 
сценический образ, кто 
это?
l Кармен. Без сомнений! Она 
темпераментная, сильная, с 
характером. И сейчас особенно 
ясно понимаешь: без характера 
невозможно делать большие 
вещи. Когда создаешь фести-
валь, работаешь с молодыми 
артистами, берешь на себя 
столько ответственности, что 
одной мягкости недостаточно 
– нужна сила духа. Наверное, 

поэтому Кармен настолько 
срослась со мной. Так гово-

рят и зрители, и близкие.
А теперь к этой партии 

уже готовятся мои сту-
дентки. И это очень 

интересное ощуще-
ние: роль, которая 

столько лет 
была твоей, на-

чинает жить в 
другом поко-

лении.

l После 30 лет на сцене вол-
нение перед выходом еще 
остается?
l Оно просто стало другим. 
Раньше действительно было 
сильное волнение. Сейчас идет 
постепенное вхождение в образ, 
и в какой-то момент ты уже не 
Фидан, а та героиня, которую 
должна сыграть. Очень помо-
гает музыка. Перед выходом 
обязательно нужно услышать 
начало оперы, почувствовать ее 
атмосферу.
С новым образом это может 
занять долгое время. Когда го-
товилась партия в «Трубадуре» 
Джузеппе Верди, работа над 
ней шла около шести месяцев. 
А Кармен – совсем другая исто-
рия. Иногда достаточно пяти 
минут: включается музыка – и 
все, образ уже внутри. Сложнее 
потом выйти из него. После 
спектакля остается такое чув-
ство, будто несколько часов 
прожил в другом мире, почти в 
сказке, а потом тебя вдруг вер-
нули обратно.
l За эти 30 лет изменился и 
зритель. Каков он сегодня?
l Очень радует, что все боль-
ше молодых людей начинают 
слушать классическую музыку. 
Опера всегда была сложным 
жанром. Она требует внимания, 
определенной подготовки. Но 
заметно, что новому поколению 
это интересно. Самое главное – 
чтобы у него была возможность 
эту музыку услышать.
l Чего больше всего не хва-
тает оперной культуре Азер-
байджана?
l Сцен. У нас один оперный те-
атр, который закрыт на ремонт. 
Очень жаль, что нет второго. 
Недавно я побывала во Вьет-
наме. Там в одном городе три 
оперных театра, много концерт-
ных залов. И сразу думаешь о 

наших исполнителях... А ведь 
какие у нас голоса, какие моло-
дые певцы!
Вот недавно приезжала извест-
ная оперная певица Тамара 
Ивери и сама сказала, что 
просто поражена, насколько 
у нас богатые голоса, сколько 
талантливых людей. И вот тут 
особенно остро понимаешь: 
да, этим людям нужна сцена! 
Собственно, потому и появился 
фестиваль.
l А если представить, что 
у вас вообще нет ограниче-
ний – ни финансовых, ни 
организационных. Что бы 
вы сделали?
l Построила бы оперный театр. 
Причем не для того, чтобы при-
возить туда самых известных 
звезд мира. Они уже состоялись, 
у них есть сцены. Это был бы 
театр для молодых оперных 
певцов, которым нужна работа, 
место, где они смогут петь, ра-
сти, получать опыт.
В первую очередь такой театр 
нужен в Азербайджане. А если 
мечтать дальше – Италия. Поче-
му бы и нет? Италия – это опе-
ра. Но идея везде была бы одна: 
театр для молодых.
l Получается, сегодня тема 
продолжения для вас связа-
на прежде всего с ученика-
ми и новым поколением?
l Именно в них чувствуется 
продолжение. Когда заканчи-
вается концерт, стихают апло-
дисменты, самое важное – пони-
мать, что это не конец. Каждый 
студент, каждый молодой певец, 
который выходит на сцену фе-
стиваля, продолжает классиче-
скую оперу, культуру, школу. А 
культура для страны – это очень 
многое. По тому, какие у страны 
музыканты, певцы, оркестры, 
театры, можно многое понять 
об уровне ее развития. 

ФИДАН ГАДЖИЕВОЙ
ВТОРАЯ ВЕСНА
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У нас прекрас-
ная публика, 

которая любит 
оперу. Люди 
приходят на 

«Кармен», си-
дят два с по-
ловиной часа 
и слушают с 

удовольствием. 
Иногда человека 

просто нужно 
подвести к этой 

музыке

Очень радует, 
что все больше 
молодых людей 
начинают слу-

шать класси-
ческую музыку. 
Опера требует 
внимания, опре-
деленной подго-

товки. Но сейчас 
заметно, что но-

вому поколению 
это интересно. 

Самое главное 
– чтобы у него 

была возмож-
ность эту музы-

ку услышать 

ХАНУМ ГАДИРЛИ

ПОСЛЕ
ФЕСТИВАЛЯ

l Впереди много выступлений. 
4 ноября состоится концерт во 
Франции, в Оперном театре. Нас 
пригласили по государственной 
линии. Потом будет выступление 
в Англии, затем в Минске.
7 декабря – заключительный 
концерт фестиваля. А дальше, 
возможно, начнется новый этап 
международной карьеры. Пока 
не хочется рассказывать под-
робности. Пусть это останется 
сюрпризом. Но внутри действи-
тельно ощущение, что впереди 
будет что-то новое. Я даже сама 
себе сказала то, чего раньше 
никогда не говорила: это моя 
вторая весна.
Сейчас очень чувствуется прилив 
сил, эмоций, энергии. Да, уже 
многое сделано, но есть ощуще-
ние, что предстоит еще больше. 
Для меня это не завершение, а 
начало второй жизни.
l Что можете пожелать на-
шим читателям?
l Хочу пригласить всех на фести-
валь. Поддерживайте молодых 
исполнителей, классическую и 
оперную музыку. На сцене будут 
выступать и молодые певцы, и я 
вместе с ними.
Очень хочется, чтобы люди при-
ходили, слушали, любили эту 
музыку и поддерживали ее.

КЛАССИКА – КАК АНТИКВАРИАТ. ЭТО ЦЕННОСТЬ, КОТОРАЯ ДОШЛА ДО НАС В ОПРЕДЕЛЕННОМ ВИДЕ, И ЕЕ НУЖНО СОХРАНИТЬ. ЕСЛИ КОМПОЗИТОР СЛЫШАЛ И ВИДЕЛ ПРОИЗВЕДЕНИЕ ИМЕННО ТАК, ЕГО ПОЗИЦИЮ СЛЕДУЕТ УВАЖАТЬ

В Азербайджане проходит III Международный фестиваль 
Фидан Гаджиевой, который в этом году приобрел особый 
масштаб и длится почти три месяца. В его программе – 
концерты на разных площадках, выступления молодых 
оперных исполнителей, зарубежных гостей и самой на-
родной артистки Азербайджана Фидан Гаджиевой.

Фидан Гаджиева



Азербайджан расширяет геогра-
фию капитала, превращая ин-
вестиционную политику в один 
из главных инструментов нового 
экономического рывка. В начале 
октября в Афинах состоялся Азер-
байджано-греческий бизнес-форум 
с участием более 90 компаний двух 
стран, в ходе которого обсуждались 
инвестиции, промышленное и 
технологическое сотрудничество. 
Почти одновременно в Анкаре азер-
байджанская сторона представила 
турецкому бизнесу возможности 
для вложений в экономику респу-
блики.
Речь идет уже не просто о поиске 
отдельных инвесторов, а о широком 
выходе на новые рынки и создании 
взаимных инвестиционных цепо-
чек.

ГЕОГРАФИЯ КАПИТАЛА
РАСШИРЯЕТСЯ
Наиболее наглядно это видно на 
примере Турции, где экономиче-
ские связи давно переросли рамки 
обычной торговли. 
В прошлом году товарооборот 
между двумя странами составил 
около $5,7 млрд, а за январь-август 
нынешнего – более $3,2 млрд. Азер-
байджанские инвестиции в Турцию 
уже превысили $20 млрд, турецкие 
вложения в Азербайджан составили 
более $18 млрд.
Греческое направление пока зна-
чительно скромнее, но и здесь на-
блюдается заметное ускорение. За 

январь-август товарооборот достиг 
$631 млн, увеличившись на 32%. 
Рост торговли сопровождается по-
иском новых сфер для сотрудниче-
ства, причем внимание постепенно 
перемещается от обычного обмена 
товарами к промышленным проек-
там, технологиям и инвестициям.
Для Азербайджана это принципи-
альный шаг.
Иностранный капитал рассматри-
вается не как разовый финансовый 
ресурс, а как средство запуска про-
изводств, привлечения техноло-
гий и формирования устойчивых 
деловых связей. В то же время 
азербайджанский бизнес получает 
все больше возможностей для ин-
вестирования за пределами страны, 
что создает двустороннее движение 
капитала.

К ПРОИЗВОДСТВУ
ВЫСОКОЙ СТОИМОСТИ
Важнейшим шагом для бизнеса 
стало решение Минэкономики рас-
ширить механизм инвестиционного 
стимулирования до 17 стратегиче-
ских направлений. Среди них аграр-
ное производство и переработка, 
производство продукции в сфере 
ИКТ, возобновляемая энергетика, 
переработка отходов, опреснение 
морской воды, фармацевтика, про-
изводство оборудования и продук-
ции на основе местного сырья.
Выбор этих направлений далеко не 
случаен. Азербайджану необходимо 
увеличивать не только объемы про-
изводства, но и долю продукции с 
высокой добавленной стоимостью. 

Если раньше основная сила эконо-
мики во многом опиралась на энер-
горесурсы, то теперь государство 
направляет частный капитал в пе-
реработку, технологии, современное 
сельское хозяйство, экологические 
проекты и промышленность.
Это означает постепенный переход 
от продажи ресурсов и отдельных 
товаров к созданию полного про-
изводственного цикла. Чем больше 
операций выполняется внутри 
страны, тем выше доход от каждой 
единицы продукции, больше рабо-
чих мест в смежных сферах, а наци-
ональный бизнес получает возмож-
ность расширять экспорт готовых 
товаров.
Особенно важна аграрная сфера, 
поскольку поддержка распростра-
няется не только на выращивание 
продукции, но и на ее переработку, 
хранение, упаковку, производство 
удобрений, кормов, семян, сельхоз-
техники и оборудования. Государ-
ство тем самым стимулирует созда-
ние цепочки, в которой сельское 
хозяйство становится основой для 
целого комплекса промышленных 
производств.
Не менее важен разворот к зеленой 
энергетике и технологиям. Возоб-
новляемые источники энергии, 
переработка отходов и опреснение 
морской воды сегодня входят в 
число сфер, куда государство пря-
мо приглашает частный капитал. 
Эти направления способны стать 
самостоятельными центрами ин-
вестиций, производства и экспорта 
технологий.

ЭКОНОМИКА
АЗЕРБАЙДЖАН ОТКРЫВАЕТ НОВЫЕ ОТРАСЛИ ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ КАПИТАЛОВЛОЖЕНИЙ 

ИНВЕСТИЦИОННЫЙИНВЕСТИЦИОННЫЙ
РАЗВОРОТ РАЗВОРОТ 
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Баку открывает инвесторам все больше направ-
лений для вложений, одновременно выводя свой 
собственный бизнес на новые внешние рынки.

РУСЛАН МАНАФОВ
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ДОЛГОСРОЧНЫЙ
ИСТОЧНИК РОСТА

Механизм под-
держки подкреплен 
конкретными стиму-
лами. Инвестицион-
ный сертификат дает 
на 7 лет освобожде-
ние от земельного 
и имущественного 
налогов, а также от 
НДС и таможенных 
пошлин при импорте 
необходимого обору-
дования. Предусмо-
трена и 50-процент-
ная льгота по налогу 
на прибыль или до-
ход. Масштаб уже до-
стигнутых результа-
тов показывает, что 
речь идет не просто 
о намерениях. К на-
чалу этого года было 
выдано 633 инвести-
ционных сертифика-
та 528 предпринима-
тельским субъектам, 
552 проекта начали 
деятельность. Для 
их реализации в 
Азербайджан ввезе-
но оборудования на 
$1,5 млрд, а объем 
предоставленных на-
логовых и таможен-
ных льгот составил 
$350,5 млн. Теперь 
перед страной от-
крывается следую-
щий этап. 
Инвестиционная 
политика должна 
приносить не только 
новые предприятия, 
но и технологии, 
экспортные товары, 
квалифицированные 
рабочие места и соб-
ственные производ-
ственные цепочки. 
Поэтому расширение 
перечня стратегиче-
ских направлений 
имеет гораздо более 
глубокое значение, 
чем просто увеличе-

ние числа отраслей, 
получающих господ-
держку. Азербайд-
жан располагает 
энергетическими 
ресурсами, развитой 
инфраструктурой, 
транспортными 
маршрутами, про-
мышленными зо-
нами и растущими 
связями с рынками 
региона. Инвести-
ционный разворот 
сегодня имеет два 
направления: страна 
приглашает ино-
странные компании 
вкладывать средства 
в новые отрасли, 
а отечественный 
бизнес получает 
возможность расши-
рять присутствие за 
пределами страны 
и формировать соб-
ственные междуна-
родные связи.
Баку уже не просто 
приглашает ино-
странного инвестора 
войти в националь-
ную экономику, ему 
предлагают уча-
ствовать в ее новом 
этапе, где нефть и 
газ остаются важной 
опорой, но рядом 
быстро растут пере-
работка, технологии, 
зеленая энергетика, 
агропром, фарма-
цевтика и другие 
отрасли с высокой 
добавленной стоимо-
стью. Такое расшире-
ние экономической 
базы способно пре-
вратить накопленный 
капитал в новые 
производства, а инве-
стиционные связи с 
зарубежными партне-
рами – в долгосроч-
ный источник роста.



Необходимость рефор-
мы продиктована сооб-
ражениями социаль-
ной справедливости, 
говорят законодатели. 

При прежней системе 
единого процента раз-
ница в доходах между 

гражданами увеличива-
лась. Одинаковое повы-
шение приносило обла-
дателю минимальной 
пенсии скромную над-
бавку, тогда как высокие 
пенсии подрастали на 
существенную сумму. 
Новый подход призван 
сдержать этот процесс. 
А сэкономленные ре-
сурсы Государственного 
фонда социальной за-
щиты останутся внутри 
пенсионной системы и 
позволят государству 
в будущем быстрее и 
ощутимее поднимать 
именно минимальные 
и средние пенсии.
Оценивая нововведе-

ние, экономист На-
тиг Джафарли ука-
зывает на важность 

сохранения баланса: 
– С одной стороны, – 

отмечает он, – люди с не-
высокими пенсиями тратят 
почти весь свой бюджет на 
самые необходимые нужды: 
продукты, коммунальные 
платежи и медикаменты, 
поэтому их поддержка со 
стороны государства при-
оритетна. С другой – пен-
сионная система опирается 
на принципы страхования, 
где размер выплаты напря-
мую зависит от взносов, 
сделанных человеком на 
протяжении всей его трудо-
вой жизни. А применение 
коэффициентов должно 
быть аккуратным, чтобы у 
высококвалифицирован-
ных специалистов сохраня-
лось желание работать офи-
циально и декларировать 
реальные доходы.
Окончательные цифровые 
показатели нового соци-
ального пакета, точные 
коэффициенты и размеры 
надбавок утвердят специ-
альным распоряжением 
главы государства в начале 
следующего года, когда 
Госкомстат подведет офи-
циальные экономические 
итоги. 

Поручения профильным 
ведомствам уже легли 
в основу очередного 
социального пакета на 
следующий год. Новый 
план поддержки граждан 
предусматривает одно-
временное увеличение 
минимальной заработной 
платы, окладов работни-
ков бюджетной сферы 
и трудовой пенсии. А 
глубину предстоящих из-
менений подтверждают и 
параметры госбюджета. 
На социальную сферу 
планируется направить 
44% от всех расходов 
казны, что превысит 18,5 
млрд манатов. 

ЦЕПНАЯ РЕАКЦИЯ 
Государство системати-
зирует и сам подход к 
доходам граждан. Ведь с 
одной стороны, недавние 
поправки в Трудовой ко-
декс закрепили порядок 
регулярного ежегодного 
изучения возможности 
перерасчета стартовой 
оплаты труда. А с другой 
– само решение о повы-
шении «минималки» 
уже принято на высшем 
уровне. По оценкам ана-
литиков, самая низкая 
зарплата может возрасти 
на 15-20%.   
И главное, это решение 
поддержит не только 
получающих мини-
мум, поясняет депу-
тат и эксперт Ву-
гар Байрамов: 
– Когда государ-
ство повышает 
минималь-
ную зарпла-
ту, автома-
тически 
пересчи-
тыва-
ются 

денежные коэффициенты 
для каждой из 19 ступе-
ней Единой тарифной 
сетки. Благодаря этому 
оклады синхронно растут 
по всей цепочке. В итоге 
перемены коснутся свыше 
700 тысяч бюджетников 
– учителей, врачей, работ-
ников культуры. Сейчас 
их оклады в пределах 
400-1150 манатов, и сдвиг 
официальной тарифной 
лестницы поднимет зар-
плату на каждом уровне. 
А там, где действуют вну-
тренние критерии оценки, 
скажем, в Миннауки 
или TƏBİB, прибавка 
будет рассчиты-
ваться по своей 
системе, од-
нако общий 
вектор на 
повышение 
невысоких 
окладов 
сохра-
нится.

В основе новой модели 
– разделение выплат по 
границе среднемесячной 
заработной платы, кото-
рая на данный момент 
составляет 1176,7 маната. 
Сразу отметим, что для 
абсолютного большинства 
пенсионеров ничего не 
изменится, ведь пенсии 
90% граждан не достигают 
этой отметки. Например, 
если пенсия составляет 
400 манатов, а уровень 
индексации утвердят в 
размере 8%, то всю эту 

сумму пересчитают на 
гипотетический про-

цент. В результате 
выплата увеличится 
на 32 маната.
А вот для пенсий, 

превышающих уро-
вень средней зарпла-

ты, начисление надба-
вок будет двухэтапным. 
Часть пенсии в пределах 
1176,7 маната увеличит-

ся полностью, на все те 

же условные 8%. А вот к 
той сумме, которая нахо-
дится выше этой черты, 
применят понижающие 
коэффициенты – от 0,2 
до 0,5.
Если перевести это на про-
стой язык, то надбавка на 
«излишек» начисляется 
частично. Допустим, пен-
сия гражданина составля-
ет 2176,7 маната, то есть 
превышает установленную 
планку ровно на тысячу. 
Тогда первая часть (в 
пределах суммы средней 
зарплаты) увеличится на 
полные 8%. А оставшаяся 
тысяча манатов при коэф-
фициенте, например, 0,3 
вырастет не на 80 манатов, 
а только на 24. При этом 
сама базовая пенсия, ко-
торую заработал человек, 
ни в коем случае не умень-
шается. Ограничивается 
лишь размер ежегодной 
государственной надбавки 
на сверхвысокие доходы.

1110 ОКТЯБРЯ 2026РЕФОРМА
ФИНАНСОВАЯ СТАБИЛЬНОСТЬ СТРАНЫ ПОЗВОЛЯЕТ УЛУЧШАТЬ БЛАГОСОСТОЯНИЕ НАШИХ ГРАЖДАН

Выступление Пре-
зидента Ильхама 
Алиева на VIII съез-
де ПЕА обозначи-
ло ключевые ориентиры для внутрен-
ней политики страны на ближайшие 
годы. Глава государства подчеркнул, 
что сильный экономический потенци-
ал и финансовая стабильность позво-
ляют республике планомерно улуч-
шать благосостояние граждан. 
ДЖАВАД ИСКЕНДЕРОВ 

НОВАЯ ФОРМУЛА НОВАЯ ФОРМУЛА 
ДОХОДОВДОХОДОВ

Не менее глубокие изменения ждут в 
наступающем году и пенсионную си-
стему. С января следующего года нач-
нется плановая индексация, которая 
охватит около 1,1 млн наших граж-
дан. По оценкам экономиста Рашада 
Гасанова, если зарплата продолжит 
расти нынешними темпами, надбав-
ка к пенсии в следующем году может 
составить 7-8%. Ведь ее индексируют 
к проценту роста средней зарплаты 
за истекший финансовый год. Но 
главное, говорит аналитик, нижний 
порог выплат, возможно, тоже пере-
смотрят. 
В результате самая низкая пенсия 
тоже может вырасти, ведь государ-
ство берется удерживать эту стар-
товую выплату в диапазоне 75-80% 
от уровня минимальной зарплаты. 
Однако главным новшеством станет 
отказ от прежнего порядка, когда все 
без исключения пенсии пересчиты-
вали одинаково. Теперь мы перехо-
дим к более гибкой системе расчетов, 
ориентированной на защиту интере-
сов граждан с небольшими доходами.

Как будут расти пенсии
Простая математика 

В поисках баланса

На социальную 
сферу

 планируется 
направить 

44% 
от всех 

расходов казны – 

18,5 млрд



СТАВКА НА ВСЕСЕЗОННЫЙ 
ТУРИЗМ
НИКА АСТРАЛЕВА
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В Госпрограмме по развитию туризма в Азер-
байджане на 2026-2030 годы одна из целей –
увеличение турпотока до 5-6 млн человек. 
Но для этого зарубежные гости должны 
приезжать к нам не летом и зимой, 
а круглый год. Всесезонный туризм 
открывает широкие возможности, 
но требует новых подходов.  

Нафталанотерапия
в Нахчыване
Многие туристы ограничивают-
ся столицей, но надо мотиви-
ровать их путешествовать и по 
регионам. В осенне-весенний 
период можно привлечь их 
горным трекингом, экотурами 
и многочисленными аграрны-
ми фестивалями, такими как 
Праздник граната в Гейчае, 
праздники яблок в Губе и хур-
мы – в Балакене.
Логичным продолжением ка-
лендарной цепочки выступает 
зимний сезон, когда основной 
вектор движения смещается в 
горные районы. Зимние ком-
плексы Шахдаг и Туфандаг уже 
давно доказали свою состоя-
тельность и способность фор-
мировать высокий спрос. Одна-
ко их рост и развитие требует 
дальнейшей модернизации ин-
фраструктуры и строительства 
жилья, способного привлечь 
своей доступностью массового 
туриста.
Органичное дополнение к ак-
тивному катанию – проведение 
в регионах зимних ярмарок 
с акцентом на традиционные 
ремесла и дегустационные 
программы. В то же время су-
ществует множество туристиче-
ских направлений, для которых 
погода не играет никакой роли. 
Главным локомотивом здесь 
выступает бальнеологический 

и оздоровительный потенциал. 
Нафталанотерапия, лечебные 
термальные источники, а также 
спелеотерапия в Нахчыване 
представляют собой продукт, 
востребованный круглый год. 
Вторым мощнейшим рычагом 
остается деловой туризм: про-
ведение международных выста-
вок, IT-форумов и конгрессов 
гарантирует стабильную запол-
няемость отельного фонда в 
будние дни межсезонья. Всесе-
зонен также гастрономический 
и энотуризм, потому у винных 
и кулинарных маршрутов боль-
шие перспективы.  
Основными преградами на 
пути к полной всесезонности 
пока остаются нехватка сер-
тифицированных объектов 
размещения среднего цено-
вого сегмента, логистические 
сложности вне летнего периода 
и необходимость повышения 
квалификации местного персо-
нала. Работа в этом направле-
нии, а также внедрение гибких 
сезонных тарифов на билеты 
и государственная поддержка 
бизнеса, сохраняющего рабочие 
места в сфере туризма круглый 
год, позволят равномернее рас-
пределить поток отдыхающих 
и будут способствовать эконо-
мическому подъему в районах 
страны.

Путешествия – вот что 
делает нашу жизнь ярче 
и разнообразнее. И сей-
час такой способ досуга 
становится все более по-
пулярным. Так, по оценке 
Всемирного совета путе-
шествий и туризма, гло-
бальный вклад индустрии 
гостеприимства в мировую 
экономику по итогам 2025 
года составил рекордные 
$11,7 трлн. Традиционно 
в туризме выделяют не-
сколько сезонов. 
Высокий в большинстве 
стран – летний, когда 
погода максимально 
комфортная, вода в море 
теплая и нет никакого 
желания ни работать, ни 
сидеть в четырех стенах. В 
это время число прибыва-
ющих достигает пиковых 
значений. 
В низкий сезон погода 
ухудшается: ветер, дожди 
– и даже скидки не всегда 
стимулируют. 
В мертвый сезон отдыха-
ющих минимум. Но посте-
пенно мир отходит от этих 
условных критериев, делая 
туризм всесезонным. 

УНИКАЛЬНЫЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ 
Современный путеше-
ственник все чаще пакует 
чемоданы не когда на 
календаре июль или за 
окнами снежные сугробы, 
а спонтанно, когда для 
поездки есть соответству-
ющее настроение, время и 
средства. Данные между-
народных туристических 
организаций подтвержда-
ют, что сейчас в тренде не 
просто пляжный отдых 
или активное времяпре-
провождение на горно-
лыжном курорте, а стрем-
ление к уникальным 
впечатлениям и поиску 
новых смыслов. 
Отдыхающие все чаще 
делают выбор в пользу 
тихого загородного отды-
ха, небольших городков с 
богатой историей и эко-
логических локаций, 
а не шумных мегаполи-
сов. Особое внимание 
уделено цифровизации 

туристическо-
го сегмента: 
доступность 
мобильных 
приложений 
и систем 
мгновенно-
го брони-
рования 
сняла 
прежние 
организа-
ционные 
барьеры. 
Теперь 
перепла-
нировать 
график и 
составить 
новый 
маршрут 
можно 
букваль-
но за 
несколько 
минут. 

ПОВОД
ДЛЯ ПОЕЗДКИ 
Неудивитель-
но, что все боль-
ше государств 
с развитым ту-
ризмом стремятся 
уйти от привязки 
к сезону. Так, глава 
Министерства туризма 
Турции Мехмет Нури Эр-
сой недавно анонсировал 
работу над круглогодич-
ным туризмом в каждой 
из 81 провинции страны. 
Для азербайджанской 
индустрии гостеприим-
ства уход от сезонности 
– также важная задача: 
сейчас большинство от-
дыхающих приезжает 
либо на пляжи, либо 
ради отдыха в снежных 
горах. В госпрограмме 
по развитию туризма 
одна из намеченных це-
лей – увеличить число 
гостей в среднесрочной 
перспективе до 5-6 млн, 
но добиться этого, делая 
ставку на короткий пе-
риод, довольно сложно. 
К тому же ориентир на 
исключительно прибреж-
ный сервис и лыжные 
курорты замораживает 
работу гостиничного сек-
тора и смежных отраслей 
на месяцы.

Сейчас геогра-
фия визитеров 
обширна: в лидерах 
– граждане России и Тур-
ции, за которыми следуют 
жители Ирана, Грузии, 
Казахстана, Узбекистана и 
Пакистана. Параллельно 
фиксируется приток путе-
шественников из Европы, 
Китая, Индии. Благодаря 
расширению количества 
стран, гражданам которых 
не требуются визы для въез-
да в Азербайджан, число 
туристов продолжит расти. 
Однако задача профильных 
ведомств и бизнеса – пред-
ложить всем этим людям 
понятный и качественный 
повод для поездки в любой 
месяц, в том числе поздней 
осенью и ранней весной. 



Октябрь начинается со Всемир-
ного дня вегетарианства, учре-
жденного Североамериканским 
вегетарианским обществом в 
1977 году. Согласно статистике, 
сегодня в мире почти миллиард 
людей, осознанно отказавших-
ся от мясоедения: примерно 
10-11% жителей планеты выбра-
ли для себя лозунг «Мы никого 
не убили».
По мнению действитель-
ного члена Европейской 
академии естественных 
наук профессора Наримана 
Исмаилова, изначально слово 
«вегетарианский» означало 
гармоничный с философской и 
нравственно-этической точки 
зрения образ жизни, а не про-
сто фруктово-овощную диету. 
Кроме того, вегетарианцы спо-
собны работать в два-три раза 
дольше, чем мясоеды, к тому же 
они в три раза быстрее восста-
навливают свои силы.
– Если снизить производство 
мяса во всем мире всего на 10%, 
– говорит ученый, – это высво-
бодит количество зерна, доста-
точное для того, чтобы прокор-
мить 60 миллионов человек.

ИСТОЧНИКИ ВОДЫ 
ИСТОЩАЮТСЯ
Кроме того, цена, которую при-
ходится платить за употребле-
ние в пищу мяса, продолжает 
профессор Исмаилов, – за-
грязнение окружающей 
среды. Слив сточных 
вод и сброс отбросов с 
мясных комбинатов и от-
кормочных ферм в реки и 
водоемы является одной из 
основных причин их 
загрязнения.
– Источники 
чистой питье-
вой воды на 
нашей плане-
те не только 

загрязняются, но и 
постепенно истоща-
ются, и особенно рас-
точительно расходует 
воду именно мясная 
промышленность, – от-
мечает он. – Сточные воды 
животноводческих 
ферм загрязняют 
окружающую среду 
в 10 раз больше, чем 
городская канали-
зация, и в три раза 
сильнее стоков 
промышленных 
предприятий. 
К примеру, для вы-
ращивания одного 
килограмма пшеницы 
требуется всего 60 литров 
воды, тогда как на производ-
ство одного килограмма мяса 
затрачивается от 1250 до 3000 
литров.

ЛЕТУЧАЯ КРЫСА 
ИЛИ СИМВОЛ МИРА?
Логическим продолжением 
Всемирного дня вегетариан-
ства стал Всемирный день 
сельскохозяйственных живот-
ных, который отмечается 2 
октября. Эта дата имеет боль-
шое значение, поскольку при-
влекает внимание к жестокому 
обращению с животными и 
заставляет нас вспомнить, 
что ко всем живым существам 
нужно относиться с одинако-

вым уважением.
Всемирные дни наблю-

дения птиц, которые 
выпадают на 5 и 6 ок-
тября, позволяют нам 
поднять глаза к небу 
и любоваться перна-

тыми странниками, 
которые не знают 

администра-
тивных гра-
ниц. Эта 
природо-
охранная 
акция 

– дни солидарности людей, 
любящих природу и готовых 

помогать ей.
Однако здесь не все 

так однознач-
но. К приме-
ру, французы 

называют голу-
бей летучими 
крысами: это 

как бы противо-
речит общепри-
нятому выра-
жению «голубь 
– символ мира», 
однако заслуг 

у этих птиц, со-
провождающих че-

ловека с древнейших 
времен, намного больше, 

чем недостатков. 

УМНЕЙШАЯ ПТИЦА, 
БЕСПЛАТНЫЙ САНИТАР
Поводов называть голубей ле-
тучими крысами, по мнению 
специалистов, несколько. На-
пример, местом обитания боль-
шого их количества являются не 
столько городские улицы, сколь-
ко свалки, питаясь на которых, 
сизокрылые становятся перено-
счиками множества инфекций. 
И ведь они не только переносят 
заразу, но еще и летают, тем 
самым расширяя территорию 
потенциального заражения в не-
сколько раз больше, чем крысы. 
– Но вместе с тем голуби – одна 
из умнейших птиц, бесплатный 
санитар, поедающий остатки 
пищи и тем самым поддержи-
вающий чистоту в городе. Эти 
пернатые тысячелетиями слу-
жили людям, доставляли почту 
во время войн. А сейчас, когда 
потребность в их услугах отпа-
ла, мы не должны забывать, что 
в ответе за тех, кого приручили. 
Достаточно просто не устра-
ивать свалки, и численность 
голубей будет регулироваться 
естественным путем, – заклю-
чил Нариман Исмаилов.

ГАЛИЯ АЛИЕВА

ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ПОВЕСТКА ИМЕЕТ ГЛОБАЛЬНЫЙ ОХВАТ И ПОВЫШАЕТ ОСВЕДОМЛЕННОСТЬ ОБ УГРОЗАХ
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ПОДНИМИ ГЛАЗА К НЕБУПОДНИМИ ГЛАЗА К НЕБУ

Еще одна значимая экологи-
ческая дата октября – Всемир-
ный день охраны мест обита-
ния, основная цель которого 
кроется в самом названии: 
привлечь внимание человече-
ства к проблеме сохранения 
среды обитания фауны нашей 
планеты.
Главная причина потери 
мест обитания – человек и 
его деятельность: неразумное 
использование земли, появ-
ление на месте или вблизи 
природных территорий 
сельхозугодий, пастбищ, про-
мышленных объектов. Все 
это приводит к негативному 
изменению в популяции 
диких животных и уничтоже-
нию растений.

К сожалению, на сегодняш-
ний день множество видов 
растений и животных на гра-
ни исчезновения. Так, в 1960 
году, когда Международный 
союз охраны природы (создан 
в октябре 1948 года) завел 
картотеку редких животных, 
их насчитывалось 34 вида. 
Сегодня список пополнился 
более чем на 6 тысяч единиц.

В Азербайд-
жане обитает 
порядка 400 
видов птиц, 
более 30 
из которых 
занесено в 
Красную кни-
гу. Наблю-
дать за ними можно в различ-
ных регионах страны, однако 
одним из лучших мест для 
бердвотчинга в Азербайджане 
признан Гызылагачский на-
циональный парк, привлека-
ющий массу охотников: одних 
только уток там еще совсем 
недавно отстреливали до 600 
тысяч за зиму. Многие птицы 
не возвращались с зимовки к 
своим гнездовьям, предпочи-
тая малонаселенные районы 

Ирана, Сирии, 
Ирака и Тур-
ции. И потому 
целью Все-
мирного дня 
мигрирующих 
птиц, который 
отмечается 
11 октября, 

стало расширение наших 
знаний о перелетных птицах, 
их местах обитания и путях 
передвижения. Эта дата имеет 
глобальный охват и является 
эффективным инструментом, 
помогающим повысить осве-
домленность жителей планеты 
об экологическом значении 
угроз, с которыми они сталки-
ваются, и необходимости меж-
дународного сотрудничества 
для их сохранения.

Иран, Сирия, Ирак… 
далее везде

Негативная динамика

В меж-
дуна-
родном 
эколо-
гическом 
кален-
даре есть 
несколько 
месяцев, 
буквально пе-
ренасыщенных 
важными при-
родоохранными 
датами. Один из них 
– октябрь. Почти каж-
дый день второго осенне-
го месяца отмечен красным: 
важная дата и тема.

Нариман Исмаилов

Пернатые 
странники 
не знают 
админи-

стративных 
границ
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SOCAR Downstream приступает к оценке модернизации единственного НПЗ в Конго

Олива – одна из древнейших 
культур субтропиков. Еще в 
Древнем Египте ее плоды и 
масло использовали в пищу и 
лечебных целях. Климат Азер-
байджана, особенно Абшерона, 
благоприятен для ее выращи-
вания. Растение любит тепло и 
свет, хорошо переносит засуху, 

но чувствительно к морозам. Зе-
леные плоды собирают для кон-
сервирования, полностью созрев-
шие – для производства масла. 
Сейчас в Азербайджане продол-
жается сезон сбора оливок. Это 
создает хорошие возможности 
для устойчивого развития отрас-
ли в стране.

Сезон сбора оливок

1. Одно из четырех времен года. 2. «На дне». 3. Лист с заранее напечатан-
ными реквизитами. 4. Отдельный кадр презентации. 6. Артист, смеша-
щий публику. 7. Государство на юге Аравийского полуострова. 
12. Сериал с комиссаром Каттани. 13. Задняя часть тела многих 
животных. 15. Гёйгёль. 16. Металл, используемый в составе припоя. 
18. Приносит радость и покой. 19. Сочный плод с семенами. 
20. Река в Беларуси, приток Сожа. 21. Гнет, порабощение.
 25. Разговорное название рослого сильного мужчины. 
26. Внезапное чувство страха. 27. Высший орган церковного 
управления. 28. Противоположность злу. 29. Мусульманское предание 
о жизни и деяниях пророка Мухаммеда. 30. Ощущение холода с дрожью.

2. Число, равное отношению длины окружности к ее диаметру. 
3. Дополнительное вознаграждение. 5. Крупный горный бык. 
8. Главное природное богатство Азербайджана. 9. Способ плоской печати. 
10. Казачий атаман, покоритель Сибири. 11. Женская половина дома на 
Востоке. 12. Жена сына. 14. Невысокий шкаф с выдвижными ящиками. 
17. Место, где готовят еду. 22. Угодливость перед кем-либо. 
23. Прозрачный пластик. 24. Крупнейший остров Французской Полине-
зии. 27. Пророщенное зерно для производства пива. 29. Островное госу-
дарство 31. Стихи, положенные на музыку. 32. Намеренное введение 
в заблуждение. 33. Государство-остров в Тихом океане. 
34. Обязательный платеж государству. 35. Древняя настольная игра из 
Китая. 36. Японское боевое искусство и вид спорта. 37. Четвертая нота 
гаммы.

По вертикали:

По горизонтали:

ПО ГОРИЗОНТАЛИ:
1. Лобан. 5. Ущерб. 8. Бекас. 11. Недостаток. 
12. Натурализм. 13. Хлопчатник. 14. Умывальник. 
15. Драка. 18. Амвон. 21. Накат. 24. Думит. 
28. Артек. 31. Миала. 34. Макулатура. 35. Вентилятор. 
36. Стилистика. 37. Стоматолог. 38. Драма. 
39. Совок. 40. Азарт.  

ПО ВЕРТИКАЛИ:
1. Луноход. 2. Беднота. 3. Насечка. 4. Счастье. 5. Уродина. 
6. Брахман. 7. Уругвай. 8. Биатлон. 9. Книжник. 
10. Самокат. 16. Риу. 17. Кри. 19. Мир. 20. Оле. 22. Ахи. 
23. Аул. 24. Домосед. 25. Мексика. 26. Толщина. 
27. Детство. 28. Абрикос. 29. Крестик. 30. Витамин. 
31. Молитва. 32. Аятолла. 33. Агрегат.

Ответы на кроссворд в №37

 Кроссворд
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XXI Baku Jazz Festival на-
чался с концерта-открытия, 
который определил кон-
цепцию нынешнего фести-
валя в лучших джазовых 
традициях, объединив на 
одной сцене национальные 
традиции, импровизацию и 
классику, опыт поколений 
и модный эксперимент. 
Сначала Государственный 
камерный оркестр имени 
Гара Гараева и дирижер 
Джавад Тагизаде выдали 
золотой стандарт джаза 
Summertime Гершвина. По-
том к ним присоединились 
саксофонист и основатель 
фестиваля Раин Султанов и 
пианист Исфар Сарaбский 
– музыканты, принадлежа-
щие к разным поколениям, 
но одинаково преданные 
национальным традициям 
и успешно продвигающие 
азербайджанский джаз во 
всем мире. 
Французская группа FR33 
ROOTS перевела разговор в 
иную плоскость – из почти 
медитативного созерцания 
в спонтанное движение 
терапевтического танца. 
Центральная фигура про-
екта – басист Линли Март, 
франко-маврикийский му-
зыкант, которого архитек-
тор джаз-фьюжн Джо За-
винул называл феноменом. 
К слову, у маэстро было 
время оценить технику и 
шарм Марта. Именно его 
бас звучит в альбоме «75» 
группы Joe Zawinul And 
The Zawinul Syndicate. Того 
самого, записанного во 
время юбилейного тура За-
винула в 2007 году и полу-
чившего Grammy как Best 
Contemporary Jazz Album в 
2010-м. 
Линли Март традицию 
fusion и сегодня воплощает 
виртуозно: вместе с бэндом 
выдает публике чистую 
энергию сложного коктей-
ля из маврикийских рит-
мов, soul и groove.

СЛОЖНОЕ И ПОНЯТНОЕ 
Азербайджанский проект 
Али Насиба Free From 4, 
который занял главную 
сцену во второй день фе-
стиваля, предложил пу-

блике другой музыкальный 
язык. Progressive, fusion, 
math music, сложные раз-
меры, ломаные ритмы, рез-
кие переходы – музыка, ко-
торая требует от слушателя 
большей концентрации.
Это тот случай, когда джаз 
нельзя просто поставить 
фоном. За ним приходится 
следить. 
Free From 4 возникли 
еще в 2014 году, но их вы-
ступление на нынешнем 
фестивале продемонстри-
ровало, насколько далеко 
может уйти современный 
азербайджанский джаз от 
западного традиционного. 
Они снова показали, за что 
их называют смелыми и 
нестандартными. 
И словно в противовес, но 
без попытки сравнения, 
хедлайнером следующего 
дня организаторы фести-
валя сделали румынскую 
певицу и скрипачку
A-C Leonte. Если Free
From 4 заставляли слуша-
теля следить за сложной 
ритмической конструкци-
ей, то Leonte предложила 
другую форму экспери-
мента. В ее музыке 
соединяются 

contemporary jazz, soul, 
электроника и spoken word. 
И голос перестал быть 
исключительно вокаль-
ным инструментом – он 
трансформировался, изме-
нялся, звучал то речью, то 
декламировал, а то и вовсе 
вырывался из контекста. А 
электроника то перебивая, 
то подыгрывая, всегда оста-
валась полноценным участ-
ником действа. И в этом 
еще одна важная черта ны-
нешнего Baku Jazz Festival.
Он все меньше похож на 
фестиваль, где зрителю 
предлагают заранее опре-
деленный набор жанров. 
Скорее это пространство 
музыкального обмена, где 
каждый каждый артист 
играет по своим правилам.

НИКАКИХ ГРАНИЦ
Baku Jazz Festival –
фестиваль междуна-
родный, и в этом году 
в нем приняли уча-
стие музыканты из
12 стран. Италию 
представили скрипач 
Лука Чарла и вокалист Аль-
берт Хера. Оба – итальян-
цы, примерно ровесники, 
но очень разные. Альберта 
музыкальные критики 
неспроста называют «рас-
сказчиком звуков». Он 
использует голос как ин-
струмент, расширяет само 
понятие вокала, исследует 
world music, джаз, традици-
онные вокальные практики 
и импровизацию. Его стиль 
– концептуальный подход 
к человеческому голосу. А 
Лука – скрипач-виртуоз, в 
руках которого струнный 
классический инструмент 
звучит как целый оркестр, 
один из самых сильных ин-
струменталистов програм-
мы нынешнего фестиваля. 
Впрочем, как и поляк Вой-
тек Пилиховский.
Композитор, продюсер, пе-
дагог, но в первую очередь 
бас-гитарист, он регулярно 
выступает на международных 
фестивалях – от Bass Player 
Live в Нью-Йорке и Лос-Ан-
джелесе и Euro Bass Day в 
Италии до Java Jazz Festival. 
На официальном сайте 
музыканта указано, что за 

карьеру он записал более 
200 альбомов.  Его соб-
ственная дискография 

– 20 сольных 
альбомов. 

Если го-
ворить о 
стиле, в 

котором 
играет Пи-
лиховский, 
то это fusion 
на пересече-
нии джаза, 
фанка, рока 
и электро-

ники. Но 
главное для 

него, как и для Луки 
Чарлы, – его инстру-

мент. И если вам казалось, 
что бас-гитара лишь создает 
ритмический фундамент 
композиции, то вы не слуша-
ли бас Пилиховского!

САБИНА ДАДАШЕВА

BAKU JAZZ FESTIVAL 2026 ВЫШЕЛ ЗА ПРЕДЕЛЫ ОБЫЧНОЙ КОНЦЕРТНОЙ ПРОГРАММЫ
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Гармоничный сплав жанров и культур на джазовом 
фестивале создает уникальное пространство абсо-
лютной свободы, где каждый может найти свое и сво-
их. XXI Baku Jazz Festival 2026 не стал исключением. 

ВЕСЬ ЭТОТ ДЖАЗ...
И ТОТ ТОЖЕ

Организаторам Baku Jazz 
Festival Раину Султанову и Лей-
ле Эфендиевой снова удалось 
собрать исключительных музы-
кантов. Среди тех, кто выступил 
на этой неделе, отметим бель-
гийскую певицу Лиен Де Греф, 
известную как Lady Linn, кото-
рая возвращает джазу песенную 
и soul-составляющую и пере-
осмысливает песни Nina Simone, 
J.J. Cale, Stevie Nicks, The Eagles. 
В джазе перепевать можно и 
нужно! Вот и Хамид Садеги 
хорошо знает, что у джаза нет 
границ. Иранско-австралийский 
музыкант, композитор и вирту-
оз тара живет в Сиднее и играет 
джаз, вплетая в него персид-
ские мотивы. Его проект Eishan 
Ensemble – яркий пример 
удачного соединения Востока 
и Запада, древних традиций и 
современности. Но не музыкой 
единой жив фестиваль. Baku 
Jazz Festival 2026 вышел за пре-
делы обычной концертной про-
граммы. Под его эгидой прошли 
кинопоказы, мастер-классы, 
встречи и jam sessions. А в по-
следние дни фестиваль вышел 
на улицы Ичеришехер, где стал 
доступен всем и каждому. 
Кроме того, в этом году впервые 
фестивальный концерт про-
шел не в столице, а в Хачмазе. 
Одной из главных премьер 
стало появление Baku Jazz 
Radio – онлайн-радиостанции, 
посвященной исключительно 
азербайджанскому джазу. По 
словам директора фестиваля 
Лейлы Эфендиевой, идея за-
ключалась в том, чтобы создать 
площадку, которая позволила 
бы слушателям познакомиться 
с историей национального джа-
за – от Вагифа Мустафазаде и 
Рафика Бабаева до современных 
исполнителей. 
Так что теперь джаз, и в первую 
очередь азербайджанский, мож-
но слушать круглый год... до 
следующего фестиваля. 

ПЕРСИДСКИЕ
МОТИВЫ
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Сборная Азербайджана по футболу за-
нимает первое место в группе D2 Лиги 
наций УЕФА сезона-2026/27 по итогам 
сентябрьско-октябрьских матчей. По-

допечные Айхана Аббасова провели три 
встречи, одержав одну победу и дважды 
сыграв вничью.
Первый матч состоялся 27 сентября в 
Каунасе, где азербайджанские футболи-
сты разошлись миром со сборной Литвы 
– 1:1.
В следующей встрече 1 октября в Баку на-
циональная команда не сумела обыграть 
Лихтенштейн – 0:0. Однако уже 
4 октября сборная Азербайджана реа-
билитировалась перед болельщиками, 

одержав домашнюю победу над Литвой 
– 1:0. Единственный мяч на 25-й минуте 
забил Абдулла Хайбулаев. Это позволило 
выйти на 1-е место в группе. После трех 
матчей в активе Азербайджана 5 очков 
при разнице забитых и пропущенных 
мячей 2:1. Литва располагается на второй 
строчке с 4 очками после трех встреч, а 
Лихтенштейн замыкает таблицу с 1 бал-
лом после двух игр.
Заключительный матч группового эта-
па наша сборная проведет 13 ноября на 

выезде против Лихтенштейна. Победа 
гарантирует команде первое место в 
группе и прямое повышение в дивизион 
C независимо от результата оставшейся 
встречи литовцев.
Добавим, что до матчей Лиги наций 
УЕФА сборная Азербайджана также в 
Баку провела товарищеский матч с ко-
мандой Таджикистана, в котором одер-
жала победу со счетом 1:0. Мяч после 
удара Торала Байрамова попал в голки-
пера гостей и влетел в ворота.

Чемпионат мира по дзюдо в Баку еще продолжается на Националь-
ной арене гимнастики, но для Азербайджана он уже стал особенным.
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ТАМЕРЛАН ДЖАФАРЛИ

СБОРНАЯ АЗЕРБАЙДЖАНА ПО ФУТБОЛУ ВОЗГЛАВИЛА ГРУППУ ЛИГИ НАЦИЙ ПОСЛЕ ТРЕХ МАТЧЕЙ 

За пять дней хозяева взяли 
пять медалей и установили 
рекорд страны. Ахмед Юсифов 
стал чемпионом в весе 
до 60 кг, Зелим Цкаев взял 
серебро в категории до 81 кг, 
а Рашид Мамедалиев (73 кг), 
Омар Раджабли (81 кг) и 
Мурад Фатиев (90 кг) – бронзу. 
Прежде лучшим результатом 
страны были четыре медали 
на ЧМ-2017 в Будапеште. 
А на предыдущем домашнем 
первенстве, в 2018-м, хозяева 
дважды поднимались на пье-
дестал. Теперь эта цифра более 
чем удвоилась. 

ЯРКИЕ ЭПИЗОДЫ БОРЬБЫ 
Первую медаль подарил Ах-
мед Юсифов. Перед стартом 
главные надежды связывали 
с лидером мирового рейтинга 
Балабеем Агаевым, но тот не-
ожиданно выбыл. В финале с 
казахстанцем Шерзодом Дав-
латовым Юсифов сам оказался 
в роли догоняющего. Уступая 
по вазари, он отыгрался, а 
затем удержанием буквально 
вырвал золото. 
Серебро Зелима Цкаева добыто 
в драматичном финале. Почти 
10 минут он боролся с грузи-
ном Тато Григалашвили, став-
шим в итоге четырехкратным 
чемпионом мира. После схват-
ки победитель обнял азербайд-
жанца и поднял его руку вверх. 
Этот жест запомнится болель-
щикам надолго.
Но, пожалуй, самая трогатель-
ная история связана с Омаром 
Раджабли. В 2001 году его отец 
Эльхан взял бронзу чемпиона-
та мира в Мюнхене в категории 
до 81 кг. Спустя четверть века 
сын повторил его достижение 
на первом взрослом первен-
стве. Причем в схватке за брон-
зу он победил казахстанца Аби-
лайхана Жубаназара, которому 
в Баку довелось встретиться с 
тремя азербайджанцами: сна-

чала тот одолел Вусала Галан-
дарзаде, затем уступил Цкаеву, 
а после – Раджабли.
Пятую медаль, сделавшую 
выступление рекордным, при-
нес Мурад Фатиев. В борьбе за 
бронзу против опытного серба 
Неманьи Майдова дело дошло 
до дополнительного времени. 
Там азербайджанец нашел 
момент для победного броска. 
А золото в этом весе разыгра-
ли японцы Сансиро Мурао и 
Гоки Тадзима. Причем Мурао 
защитил титул. Японцы во-
обще подарили Баку немало 
ярких эпизодов. Ута и Хифуми 
Абэ вновь одновременно ста-
ли чемпионами мира – как 
и восемь лет назад в столице 
Азербайджана. Для Уты это 
уже шестое золото, для Хифу-
ми – пятое. 

ЛОВУШКА ДЛЯ ФАВОРИТОВ
Еще одну семейную страницу 
написал Рюга Танака, побе-
дивший в категории до 73 кг. 
За два года до этого чемпи-
оном мира стал его старший 
брат Рема. Теперь Рюга мечта-
ет, чтобы к ним присоединил-
ся и младший. Заметим, что 
именно эта весовая категория 
оказалась ловушкой для фа-
воритов: досрочно выбыли 
олимпийский чемпион Хидаят 
Гейдаров и победитель ЧМ-
2025 Жоан-Бенжамен Габа.
Француз Габа после почти 
десятиминутной схватки при-
знался, что едва держался на 
ногах и чувствовал сильную 
тошноту. Подготовке поме-
шала травма плеча после па-
дения с велосипеда. Зато его 
20-летний соотечественник 
Дайян Булемтафес на дебют-
ном взрослом чемпионате 
мира завоевал бронзу и даже 
расплакался.
Громкая сенсация произошла 
и среди женщин. Шести-
кратная чемпионка мира 
Кларисс Агбеньену приехала 
в Баку менее чем через семь 

месяцев после рождения 
второго ребенка. С трибун ее 
поддерживала дочь Афина, 
но сказочного завершения 
не случилось: в четвертьфи-
нале француженка уступила 
венгерке Анне Кризе, зани-
мавшей 54-е место мирового 
рейтинга, и осталась без 
медали.
Между тем японка Харука 
Каджу, напротив, продолжи-
ла невероятную серию: за не-
полные два года в Мировом 
туре выиграла 40 схваток, 
не позволив соперницам 
заработать ни одной оценки. 
Здесь она защитила титул 
в категории до 63 кг. Свой 
особенный рубеж покорила 
и испанка Ай Цунода Рустан, 
ставшая чемпионкой мира 
среди кадетов, юниоров и 
взрослых.
Впрочем, не все истории за-
канчивались благополучно. 
Француженку Сару-Леони 
Сизик после тяжелого паде-
ния в полуфинале доставили 
в больницу, а хорватка Ана 
Виктория Пульиз получи-
ла бронзу без решающей 
схватки. Грузин Георгий 
Сардалашвили посвятил на-
граду двухмесячной дочери, а 
уроженка Кубы Аюми Лейва 
Санчес поднялась на пьеде-
стал спустя четыре года после 
обращения за убежищем в 
Испании.
Отметим, что за пределами 
татами тоже хватало необыч-
ного. Для участников открыли 
комнату Mind Dojo, где можно 
отдохнуть, порисовать или сы-
грать на пианино. На церемо-
нии открытия пел Аль Бано, а 
чемпион мира по футболу Ло-
тар Маттеус, оказавшийся сре-
ди гостей, признался, что еще 
только знакомится с дзюдо.
Впереди новые поединки, но 
главное впечатление уже сло-
жилось. Баку запомнится ре-
кордом Азербайджана, неожи-
данными поражениями звезд 

и победами, за которыми 
стоят годы тренировок 
и целые семейные 
истории. Именно они 
делают чемпионат 
чем-то большим, 
чем просто 
таблица ре-
зультатов.

Ахмед Юсифов

Зелим Цкаев

Рашид Мамедалиев 


